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van 
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Namiddag 

 

______ 

 

 

 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

14 h 22 par M. Ortwin Depoortere, président. 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 14.22 uur en voorgezeten door de heer Ortwin 

Depoortere. 

 

01 Questions jointes de 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les normes 

d'accueil et les espaces réservés aux femmes 

dans les centres Fedasil" (55015831C) 

- Simon Moutquin à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "Les violences 

et agressions sexuelles signalées dans et aux 

alentours des centres Fedasil" (55015843C) 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le nombre croissant de 

cas d'agression sexuelle dans les centres pour 

demandeurs d'asile" (55016597C) 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De 

opvangnormen en de voor vrouwen 

gereserveerde ruimten in de Fedasilcentra" 

(55015831C) 

- Simon Moutquin aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "Het melden 

van gevallen van seksueel geweld en seksuele 

agressie in en rond de Fedasilcentra" 

(55015843C) 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het toenemende 

aantal gevallen van seksuele agressie in de 

asielcentra" (55016597C) 

 

01.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): De 

nombreux témoignages m'indiquent une exposition 

importante à des violences liées au genre, 

notamment du fait du manque d'espaces privés 

non-mixtes, dans les centres Fedasil. Des femmes 

arrivées en Belgique au terme d'un parcours 

compliqué sont parfois victimes d'attouchements, 

d'abus sexuels ou de viols, dans une forme 

d'impuissance ou de déni de la part des lieux 

d'accueil.  

 

 

Les normes d'accueil minimales dans les centres 

Fedasil (transposées dans la loi du 12 janvier 2007) 

n'ont pas été réévaluées, et leur contrôle semble 

léger. Les permanences sociales et psychologiques 

sont trop peu disponibles et les maris ou 

communautés empêchent parfois les femmes d'y 

01.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Uit talrijke 

getuigenissen blijkt dat vrouwelijke asielzoekers een 

aanzienlijk risico lopen op gendergerelateerd 

geweld, meer bepaald door het gebrek aan private, 

niet-gemengde ruimten in de opvangcentra van 

Fedasil. Vrouwen die na een moeizame tocht in 

België arriveren worden soms het slachtoffer van 

betastingen, seksueel misbruik of verkrachting en 

de opvangcentra staan daar in zekere zin 

machteloos tegenover of willen niet toegeven dat dit 

gebeurt. 

 

De minimale normen voor de opvang in de 

asielcentra van Fedasil (omgezet in de wet van 

12 januari 2007) zijn niet opnieuw geëvalueerd en 

er is slechts een beperkte controle op. De sociale 

en psychologische begeleiding is te weinig 

beschikbaar en de echtgenoten of 
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participer.  

 

 

Comment le respect des normes minimales est-il 

assuré? Y a-t-il assez d'espaces réservés aux 

femmes? Les sanitaires et chambres leur 

permettent-ils de se sentir en sécurité? Quels 

soutiens PMS sont-ils proposés? 

 

gemeenschappen verhinderen soms dat vrouwen er 

een beroep op doen. 

 

Hoe wordt de naleving van de minimale normen 

verzekerd? Zijn er voldoende ruimten 

voorbehouden voor vrouwen? Kunnen zij zich veilig 

voelen in de toiletten en kamers? Welke psycho-

medisch-sociale begeleiding krijgen zij 

aangeboden? 

 

Les femmes subissent aussi des violences 

sexuelles. Or les victimes qui témoignent ne sont 

guère protégées et sont même menacées par leur 

communauté. Il y a aussi exploitation à l'extérieur 

des centres. Profitant de leur vulnérabilité, des 

individus proposeraient à ces femmes un accueil et 

une union pour obtenir les documents, avant de leur 

faire subir de la traite. Certaines personnes auraient 

évoqué de la prostitution à proximité des centres. 

Tout cela pose la question de l'autonomie des 

femmes dans le processus d'asile et de leur 

émancipation financière. 

 

 

 

Quel est l'espace de plainte disponible pour les 

victimes de violences, dans les centres? Comment 

sont-elles protégées? Dans les incidents signalés, 

on ne distingue pas les violences sexuelles des 

autres incidents. Rendrez-vous ce rapportage plus 

détaillé et transparent? Comment les centres 

protègent-ils les femmes des intimidations et 

agressions sexuelles? Les femmes hébergées y 

sont-elles sensibilisées et comment? Comment 

signaler les abus? Existe-t-il des procédures pour 

protéger les femmes disparaissant des centres 

Fédasil? 

 

De vrouwen zijn ook het slachtoffer van seksueel 

geweld. De slachtoffers die hierover getuigen, 

krijgen echter geen bescherming en worden zelfs 

bedreigd door hun gemeenschap. Er is ook sprake 

van uitbuiting buiten de muren van de centra. 

Bepaalde individuen maken misbruik van de 

kwetsbaarheid van deze vrouwen en zouden hun 

een opvangplaats of een huwelijk voorspiegelen in 

ruil voor papieren, om hen vervolgens aan 

mensenhandelaars over te leveren. Sommigen 

hebben verteld over prostitutie in de nabijheid van 

de centra. Dat doet vragen rijzen over de autonomie 

van vrouwen in de asielprocedure en over hun 

financiële emancipatie.  

 

In welke mate hebben de slachtoffers van geweld 

de mogelijkheid om in de centra een klacht in te 

dienen? Hoe worden zij beschermd? Wat de 

gemelde voorvallen betreft, maakt men geen 

onderscheid tussen seksueel geweld en andere 

incidenten. Zult u zorgen voor een nauwkeurigere 

en transparantere rapportage? Hoe beschermen de 

centra de vrouwen tegen seksuele intimidatie en 

agressie? Worden de in de centra gehuisveste 

vrouwen hiervoor gesensibiliseerd en hoe gebeurt 

dat? Hoe kunnen misbruiken gemeld worden? 

Bestaan er procedures om de vrouwen die uit de 

Fedasilcentra verdwijnen te beschermen?  

 

01.02  Darya Safai (N-VA): Au cours de l'année 

2020 en pleine crise sanitaire, on a enregistré dans 

les centres d'accueil belges pour demandeurs 

d'asile près de 900 incidents violents dont 

43 tentatives d'agression sexuelle.  

 

De quel type d'agression sexuelle s'agissait-il? A-t-il 

également été question de mineurs? Y avait-il des 

circonstances aggravantes? Quel suivi les services 

du secrétaire d'État ont-ils réservé à ces incidents? 

Les centres appliquent-ils une politique de 

sanctions spécifique pour de tels actes? Combien 

de fois la police est-elle intervenue? Dans combien 

de cas a-t-elle dressé un procès-verbal ou procédé 

à une arrestation et un placement en détention? 

 

01.02  Darya Safai (N-VA): Er deden zich in het 

coronajaar 2020 bijna 900 gewelddadige incidenten 

voor in de Belgische asielcentra, waaronder 

43 feiten van poging tot seksuele agressie.  

 

 

Over welk soort seksuele agressie gaat het daarbij? 

Waren daar ook minderjarigen bij betrokken? 

Waren er verzwarende omstandigheden? Hoe 

hebben de diensten van de staatssecretaris een en 

ander verder opgevolgd? Geldt hiervoor in de 

centra een specifiek bestraffingbeleid? Hoe vaak 

kwam de politie tussenbeide? Hoe vaak was er 

sprake van een pv of van een aanhouding en 

opsluiting? 

 

01.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Ces questions montrent que nous 

sommes tous, au-delà des clivages des partis, 

01.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Deze vragen geven aan dat men over 

de partijgrenzen overtuigd is van een strenge 
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convaincus de la nécessité d'une approche stricte 

en matière d'agressions sexuelles également dans 

les centres pour demandeurs d'asile. Mes services 

restent engagés dans cette voie. 

 

aanpak van seksuele agressie, ook in de 

asielcentra. Mijn diensten blijven daarop inzetten. 

 

(En français) Le respect des normes 

d'accompagnement, d'infrastructure et de qualité 

est évalué lors d'audits. Ces normes supposent 

l'existence d'heures d'ouvertures spécifiques pour 

femmes dans les espaces de détente ou un espace 

réservé à celles-ci. Les sanitaires et chambres à 

coucher doivent être séparés. Fedasil assure la 

protection des femmes au sein des centres.  

 

 

Un accompagnement social et médical individualisé 

est offert à tous les résidents. Une approche genrée 

y est prévue. Concernant la prévention, le 

projet R Sense, en collaboration avec Sensoa, a 

pour thème les valeurs et normes belges, la 

sexualité et les relations.  

 

(Frans) De naleving van de normen inzake 

begeleiding, infrastructuur en kwaliteit wordt tijdens 

audits geëvalueerd. Deze normen veronderstellen 

het bestaan van specifieke openingstijden voor 

vrouwen in de ontspanningsruimten of een voor hen 

gereserveerde ruimte. De sanitaire voorzieningen 

en de slaapkamers moeten gescheiden zijn. Fedasil 

zorgt voor de bescherming van de vrouwen in de 

centra.  

 

Aan alle bewoners wordt er een geïndividualiseerde 

sociale en medische begeleiding geboden. Er wordt 

in een genderspecifieke aanpak voorzien. Wat 

preventie betreft, wordt er in het kader van het 

project R-Sense, in samenwerking met Sensoa, 

aandacht aan de Belgische waarden en normen, 

seksualiteit en relaties besteed. 

 

(En néerlandais) Il est très important que Sensoa 

mette en avant les normes et les valeurs dans le 

domaine des relations sexuelles. 

 

(Nederlands) Het is heel belangrijk dat Sensoa de 

normen en waarden inzake seksuele relaties naar 

voren brengt. 

 

(En français) L'Agence peut conclure des 

conventions ou orienter vers des organisations 

spécialisées (GAMS, Isala, Le Monde selon les 

Femmes, Merhaba, etc.). La loi prévoit la possibilité 

d'une plainte en interne concernant les conditions 

de vie au centre.  

 

Fedasil enregistre les incidents par type. Le dossier 

peut souligner que la violence était spécifiquement 

dirigée contre une femme, mais aucune statistique 

n'est disponible à ce sujet. J'ai demandé à Fedasil 

si d'inclure cet élément dans le rapportage. 

 

(Frans) Bovendien kan Fedasil overeenkomsten 

sluiten of naar gespecialiseerde organisaties 

doorverwijzen (GAMS, Isala, Le Monde selon les 

Femmes, Merhaba, enz.). De wet voorziet in de 

mogelijkheid om intern een klacht in te dienen over 

de leefomstandigheden in het centrum.  

 

Fedasil registreert de incidenten per type. In het 

dossier kan er onderstreept worden dat het geweld 

specifiek tegen een vrouw gericht was, maar er zijn 

over dit onderwerp geen statistieken beschikbaar. Ik 

heb Fedasil gevraagd of het mogelijk is dat aspect 

in de rapportage op te nemen.  

 

(En néerlandais) Les 43 incidents d'agression 

sexuelle survenus en 2020 se répartissent comme 

suit: 1 menace, 9 incidents verbaux et 

3 non verbaux, 24 attouchements, 4 agressions et 

2 cas d'exhibitionnisme ou de voyeurisme. Il s'agit 

de qualifications élaborées par les centres d'accueil 

eux-mêmes. Dans 39 cas, l'auteur était un adulte et 

dans 9 cas, il s'agissait d'un mineur. Pour 

14 incidents signalés, la police est intervenue et 

8 procès-verbaux ont été dressés. En cas 

d'incidents graves, on appelle ou prend contact 

avec les services compétents et après chaque 

incident, le centre inflige une sanction appropriée. 

Les membres du personnel aident les victimes dans 

leurs éventuelles démarches et leur offrent un 

soutien socio-psychologique. La police et la Justice 

se chargent des poursuites en cas d'infractions 

(Nederlands) De 43 incidenten van seksuele 

agressie in 2020 zijn als volgt uit te splitsen: 

1 bedreiging, 9 verbale en 3 non-verbale incidenten, 

24 handtastelijkheden, 4 aanrandingen en 

2 gevallen van exhibitionisme of voyeurisme. Dit zijn 

kwalificaties die opgesteld zijn door de 

opvangcentra zelf. De dader was in 39 gevallen 

volwassen en in 9 gevallen minderjarig. Voor 

14 meldingen was er een interventie van de politie, 

met 8 pv's tot gevolg. Bij ernstige incidenten worden 

de bevoegde diensten gecontacteerd of 

opgeroepen en na elk incident wordt een gepaste 

sanctie getroffen in het opvangcentrum zelf. De 

medewerkers begeleiden slachtoffers bij mogelijke 

verdere stappen en bieden sociaal-psychologische 

opvang aan. Strafrechtelijke feiten worden 

opgevolgd door politie en justitie. 
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pénales. 

 

 

(En français) Il n'y a pas de procédure protégeant 

les femmes qui disparaissent des centres Fedasil. 

Dès qu'un adulte le quitte volontairement, le centre 

d'accueil ne le suit plus, mais le personnel signalera 

à la police une disparition inquiétante.  

 

(Frans) Er is geen procedure om vrouwen die uit de 

centra van Fedasil verdwijnen te beschermen. 

Zodra een volwassene een centrum vrijwillig 

verlaat, wordt hij niet langer door het 

opvangcentrum gevolgd, maar het personeel zal 

een zorgwekkende verdwijning wel aan de politie 

melden. 

 

01.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Je suggère 

de revoir les normes établies. Beaucoup 

d'associations ont œuvré à optimaliser la protection 

des femmes. Dans certains centres, il n'y a pas 

d'heures réservées aux femmes pour les sanitaires, 

les toilettes ne ferment pas. 

 

 

Vous avez évoqué des conventions avec des 

associations. Or, elles disent manquer de moyens. 

Il faut les rencontrer pour passer des conventions 

plus structurelles avec Fedasil. 

 

 

La question du dépôt de plainte est complexe. Il 

peut y avoir des pressions communautaires dans 

les centres. Mais il faut travailler sur ce point. 

 

 

Pour le rapportage, on doit pouvoir spécifier quand 

ce sont des violences sexuelles. 

 

 

Mes analyses ont montré que les situations 

différaient d'un centre à l'autre en fonction du bon 

vouloir et de la capacité du directeur et du 

personnel des centres Fedasil, Croix-Rouge ou 

même privés. Il faudrait donc communiquer sur les 

bonnes pratiques. 

 

01.04  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Ik stel voor 

dat men de geldende normen herziet. Tal van 

verenigingen hebben zich voor een optimale 

bescherming van de vrouwen ingezet. In sommige 

centra zijn er voor de sanitaire voorzieningen geen 

aparte openingstijden voor de vrouwen. De toiletten 

kunnen niet afgesloten worden. 

 

U had het over overeenkomsten met verenigingen. 

Ze zeggen echter dat ze over onvoldoende 

middelen beschikken. Men moet met hen 

gesprekken aanknopen om meer structurele 

overeenkomsten met Fedasil te kunnen sluiten. 

 

Het indienen van een klacht is een ingewikkelde 

zaak. In de centra kunnen de gemeenschappen 

druk uitoefenen. Dat punt is voor verbetering 

vatbaar. 

 

Wat de rapportage betreft, moet men kunnen 

aangeven wanneer er sprake is van seksueel 

geweld. 

 

Uit mijn analyses is gebleken dat de situatie van 

centrum tot centrum verschilt, in functie van de 

goede wil en de capaciteit van de directeur en het 

personeel van de centra van Fedasil, het Rode 

Kruis of zelfs van de particuliere centra. Er moet 

dus aandacht op de goede praktijken gevestigd 

worden. 

 

Il s'agit d'une double vulnérabilité spécifique aux 

femmes migrantes. Les questions d'exploitation et 

de prostitution m'inquiètent. Cela mérite des audits.  

 

Het gaat over een dubbele kwetsbaarheid die 

specifiek is voor de vrouwelijke migranten. Ik ben 

bezorgd over de gevallen van uitbuiting en de 

prostitutie. Er zouden daarover wellicht audits 

moeten plaatsvinden.  

 

01.05  Darya Safai (N-VA): Il semble que le 

secrétaire d'État soit loin d'avoir une politique claire 

et efficace en ce qui concerne la protection des 

victimes d'agressions sexuelles dans les centres 

pour demandeurs d'asile. Il consacre énormément 

de temps à des interviews en tous genres dans 

lesquelles il tente notamment de museler 

l'opposition au moyen de fausses informations 

plutôt que d'élaborer une politique de sanction en 

matière d'agressions sexuelles ainsi que de mettre 

l'accent sur une politique d'asile humaine. Il y a 

01.05  Darya Safai (N-VA): Het lijkt erop dat de 

staatssecretaris helemaal geen duidelijk en efficiënt 

beleid voor de bescherming van slachtoffers van 

seksuele agressie in de asielcentra voert. De 

staatssecretaris investeert veel tijd in allerlei 

interviews waarin hij onder meer via nepnieuws de 

oppositie probeert te muilkorven, terwijl hij beter 

werk zou maken van een bestraffingsbeleid inzake 

seksuele agressie, met ook een focus op een 

humaan asielbeleid. Er is absoluut nog veel werk 

aan de winkel. 
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encore un long chemin à parcourir. 

 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

02 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

prise en compte des violences de genre dans les 

procédures d’asile" (55015840C) 

 

02 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het in 

aanmerking nemen van gendergeweld in de 

asielprocedures" (55015840C) 

 

02.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Les 

violences sexuelles dans les centres Fedasil 

existaient avant votre mandat; vos prédécesseurs 

n'ont pas particulièrement amélioré la situation.  

 

Souvent, les conditions d'entretien lors de la 

procédure d'asile ne permettent pas aux femmes de 

témoigner librement de leur vécu (viols, agressions 

dans les camps de réfugiés, etc.), parce qu'il arrive 

que, faute de traducteur, on fasse appel au mari ou 

aux enfants pour traduire leur récit. Les agents ne 

sont pas toujours formés sur la question des 

violences sexuelles.  

 

 

 

Pour ces entretiens, un dispositif spécifique est-il 

prévu pour les femmes? Envisagez-vous de 

renforcer les équipes d'interprètes? Le personnel de 

Fedasil, du CGRA et de l'Office des étrangers est-il 

formé à la détection et à la prise en charge des 

victimes de violence de genre? Confirmez-vous que 

les budgets manquent pour rendre cette formation 

systématique? Renforcerez-vous la collaboration 

avec les organisations de terrain? Les directeurs 

des centres devraient-ils être mieux accompagnés? 

Comment assurer une qualité d'accueil renforcée 

partout?  

 

02.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het 

seksueel geweld in de centra van Fedasil bestond 

al vóór uw mandaat; uw voorgangers hebben de 

toestand er niet bepaald beter op gemaakt. 

 

Vaak is het door de omstandigheden van het 

gesprek tijdens de asielprocedure voor de vrouwen 

niet mogelijk om vrijuit te spreken over wat ze 

meegemaakt hebben (verkrachtingen, agressie in 

de vluchtelingenkampen, enz.), aangezien het 

voorvalt dat men, wanneer er geen tolk beschikbaar 

is, aan de echtgenoot of de kinderen vraagt om het 

relaas van de vrouw te vertalen. De ambtenaren 

hebben niet altijd een opleiding gekregen over de 

kwestie van seksueel geweld.  

 

Bestaat er voor die gesprekken een specifieke 

regeling voor de vrouwen? Bent u van plan om de 

tolkteams te versterken? Wordt het personeel van 

Fedasil, van het CGVS en van de Dienst 

Vreemdelingenzaken opgeleid om de slachtoffers 

van gendergeweld te identificeren en bij te staan? 

Bevestigt u het gebrek aan middelen om die 

opleiding systematisch te maken? Zult u de 

samenwerking met de organisaties op het terrein 

versterken? Moeten de directeurs van de centra 

beter begeleid worden? Hoe kan ervoor gezorgd 

worden dat de kwaliteit van de opvang overal 

verbeterd wordt?  

 

02.02 Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les entretiens pour la procédure d'asile 

sont individuels. Une audition au CGRA en 

présence du partenaire ou des enfants est une 

erreur. 

 

Au début de la procédure, il y a un screening des 

besoins procéduraux spéciaux ou des 

vulnérabilités. Le CGRA peut le constater plus tard. 

En cas de besoins procéduraux spéciaux, on peut 

prendre des mesures.  

 

Dans la demande d'asile, le CGRA prendra en 

compte les violences de genre. Des mesures 

spéciales seront prises pour empêcher le partenaire 

de connaître les déclarations de son partenaire. 

 

 

L'Office des étrangers a une cellule pour l'audition 

02.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

gesprekken in het kader van de asielprocedure 

verlopen individueel. Het klopt niet dat er bij het 

CGVS gehoren plaatsvinden in het bijzijn van de 

partner of de kinderen.  

 

In het begin van de procedure wordt er nagegaan of 

er bijzondere procedurele behoeften of vormen van 

kwetsbaarheid bestaan. In het geval van bijzondere 

procedurele behoeften kunnen er maatregelen 

genomen worden.  

 

Tijdens de behandeling van de asielaanvraag zal 

het CGVS rekening houden met gendergeweld. Er 

zullen bijzondere maatregelen genomen worden om 

te voorkomen dat de partner van de verklaringen 

van zijn echtgenote kennisneemt.  

 

De Dienst Vreemdelingenzaken beschikt over een 
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des personnes vulnérables. Les officiers de 

protection sont formés en continu. Dans les centres 

d'accueil, le nouveau personnel est sensibilisé à la 

thématique du genre. 

 

Quant à la communication multilingue, les autres 

résidents ne peuvent servir de soutien linguistique 

qu'en cas de transmission d'informations pratiques 

non sensibles. Pour des conversations sensibles, il 

faut recourir à un interprète ou un médiateur. 

 

 

Fedasil a financé des initiatives sur la 

problématique du genre. La collaboration avec 

GAMS sera rendue structurelle. Chaque année, on 

consacrera 160 000 euros à la formation en ce 

sens. 

 

Fedasil tente d'adapter l'accueil à certains groupes-

cibles, participera au groupe de coordination sur le 

gender mainstreaming et souscrit aux plans d'action 

nationale de lutte contre les violences basées sur le 

genre. 

 

cel om kwetsbare personen te horen. De protection 

officers volgen voortdurend opleidingen. In de 

opvangcentra worden de nieuwe personeelsleden 

van de genderproblematiek bewust gemaakt.  

 

Voor wat de meertalige communicatie betreft, 

mogen de andere bewoners enkel taalkundige 

assistentie verlenen bij de communicatie van 

praktische en niet-gevoelige informatie. Voor de 

gevoelige gesprekken moet er een beroep gedaan 

worden op een tolk of een bemiddelaar.  

 

Fedasil heeft initiatieven op het stuk van de 

genderproblematiek gefinancierd. De 

samenwerking met GAMS zal structureel gemaakt 

worden. Elk jaar zal er 160.000 euro uitgetrokken 

worden voor opleidingen over dat onderwerp.  

 

Fedasil probeert de opvang van bepaalde 

doelgroepen aan te passen, zal deel uitmaken van 

de interdepartementale coördinatiegroep voor de 

gender mainstreaming en onderschrijft de nationale 

actieplannen tegen gendergeweld. 

 

02.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): La mise en 

place d'un gender mainstreamining à Fedasil est 

positive. Dans certains cas, des enfants sont 

chargés de traduire les plaintes de femmes pour 

violence. Deux éléments positifs sont le courrier 

que vous avez envoyé aux communes concernant 

les centres ILA. Les grosses structures sont 

inadaptées aux publics vulnérables.  

 

 

 

Vous avez aussi évoqué les formations et les mises 

en activité, garantes de l'indépendance des 

femmes. Ce sont des pistes à suivre.  

 

02.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het is een 

goede zaak dat men bij Fedasil 

gender mainstreaming zal toepassen. In sommige 

gevallen worden kinderen belast met de vertaling 

van de klachten wegens geweld die door de 

vrouwen ingediend werden. Bij de twee positieve 

initiatieven vermeld ik eerst de brief die u naar de 

gemeenten hebt gestuurd met betrekking tot de 

LOI's. De grote voorzieningen zijn niet geschikt voor 

kwetsbare groepen.  

 

U hebt ook gesproken over opleidingen en 

activeringen, die voor de vrouwen het pad naar 

onafhankelijkheid effenen. Dat zijn interessante 

initiatieven.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

03 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

situation des travailleuses du sexe sans-papiers" 

(55015845C) 

 

03 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

situatie van de illegaal in ons land verblijvende 

sekswerkers" (55015845C) 

 

03.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Les 

travailleuses du sexe sans papiers connaissent une 

situation dramatique depuis le début de la 

pandémie. Les lieux leur offrant habituellement une 

relative protection sont fermés, les privant de tout 

revenu. Certaines continuent à travailler dans une 

absolue clandestinité.  

 

Un droit de séjour en tant que victime de la traite 

des êtres humains est-il couramment octroyé à des 

femmes migrantes travailleuses du sexe? 

03.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): 

Sekswerkers zonder papieren bevinden zich sinds 

het begin van de pandemie in een dramatische 

situatie. De plaatsen die hun doorgaans een 

relatieve bescherming bieden zijn gesloten, 

waardoor ze volledig zonder inkomsten vallen. 

Sommigen blijven werken in het volstrekte geheim. 

 

Wordt er over het algemeen een verblijfsrecht als 

slachtoffer van mensenhandel toegekend aan 

asielzoekers die als sekswerkers aan de slag zijn? 



CRABV 55 COM 446 23/04/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

7 

Prévoyez-vous un plan d'action pour leur offrir une 

porte de sortie?  

 

Hebt u een actieplan om hun een uitweg te bieden? 

 

03.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La délivrance d'un titre de séjour à une 

victime de la traite, prévue dans la loi, se fait auprès 

de l'Office des étrangers, via un des trois centres 

spécialisés (PAG-ASA, Payoke ou Sürya). Durant la 

période de réflexion, une attestation de séjour 

temporaire est délivrée, pour permettre à la victime 

de se rétablir et de décider ou non de faire des 

déclarations concernant les auteurs présumés de la 

traite, ou de se préparer à un retour volontaire ou à 

des alternatives. À partir du moment où la victime 

porte plainte ou fait des déclarations, une 

attestation d'immatriculation est délivrée et, dès 

l'octroi du statut provisoire, la victime peut recevoir 

un permis de séjour. 

 

03.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

uitreiking van een verblijfsdocument aan een 

slachtoffer van mensenhandel is bij wet bepaald en 

gebeurt bij de Dienst Vreemdelingenzaken via een 

van de drie gespecialiseerde onthaalcentra (PAG-

ASA, Payoke of Sürya). Tijdens de bedenktijd wordt 

er een tijdelijke verblijfsvergunning uitgereikt, zodat 

het slachtoffer zich kan herstellen en kan beslissen 

of ze al dan niet verklaringen wilt afleggen over de 

vermoedelijke daders van de mensenhandel of om 

haar in staat te stellen zich voor te bereiden op een 

vrijwillige terugkeer of op alternatieven. Zodra het 

slachtoffer een klacht indient of verklaringen aflegt 

wordt er een inschrijvingsbewijs uitgereikt en kan 

ze, vanaf de toekenning van het tijdelijke statuut, 

een verblijfsvergunning krijgen. 

 

Le magistrat est seul compétent pour l'octroi du 

statut; il tiendra compte de l'avis des centres 

d'accueil, de l'Office des étrangers, de la police et 

de l'Inspection sociale. Le permis de séjour de la 

victime sera renouvelé aussi longtemps que les 

conditions de son statut seront remplies et jusqu'au 

jugement. 

 

 

En 2029 et 2020, 78 demandes de séjour ont été 

introduites sur base de l'exploitation sexuelle par 

6 hommes et 72 femmes dont 3 mineurs 

accompagnés. 

 

Une procédure de séjour existe pour les victimes de 

traite et leur collaboration est essentielle. 

 

De magistraat is als enige bevoegd voor het 

toekennen van de status. Hij houdt rekening met 

het advies van de opvangcentra, de Dienst 

Vreemdelingenzaken, de politie en de Sociale 

Inspectie. De verblijfsvergunning van het slachtoffer 

zal worden verlengd zolang de voorwaarden van 

zijn status vervuld zijn en tot het vonnis 

uitgesproken wordt. 

 

In 2019 en 2020 werden er 78 verblijfsaanvragen op 

grond van seksuele uitbuiting ingediend door 

6 mannen en 72 vrouwen, onder wie 3 begeleide 

minderjarigen. 

 

Er bestaat een verblijfsprocedure voor de 

slachtoffers van mensenhandel en hun 

medewerking is van essentieel belang. 

 

03.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Il faut 

s'appuyer sur des associations œuvrant avec ces 

travailleuses du sexe sans papiers. Il faudra aussi 

travailler sur la question avec les Régions. Certains 

bars ont touché des aides, mais les travailleuses du 

sexe y engagées illégalement n'ont rien perçu.  

 

03.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Men moet 

vertrouwen op verenigingen die met die illegale 

sekswerkers werken. De Gewesten moeten ook bij 

de aanpak van die problematiek betrokken worden. 

Sommige bars hebben steun getrokken maar de 

sekswerkers die er illegaal werken hebben niets 

gekregen. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

04 Question de Yoleen Van Camp à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le renvoi en Belgique de migrants en transit par 

la Grande-Bretagne" (55015854C) 

 

04 Vraag van Yoleen Van Camp aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Het terugsturen naar België van transmigranten 

door Groot-Brittannië" (55015854C) 

 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): Le secrétaire 

d'État a indiqué précédemment que le cas échéant, 

il ne permettrait pas que le Royaume-Uni nous 

renvoie des migrants en transit venant de notre 

pays. 

04.01  Yoleen Van Camp (N-VA): De 

staatssecretaris verklaarde eerder dat, wanneer het 

Verenigd Koninkrijk transmigranten die van bij ons 

komen, terug naar ons land zou sturen, hij dat niet 

zou toestaan. 
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Qu'adviendrait-il alors de ces migrants en transit? 

De combien de personnes parle-t-on? A-t-on déjà 

refusé des migrants en transit venant du Royaume-

Uni? Comment se passe en général la coopération 

avec le Royaume-Uni en matière de transmigration? 

 

 

Wat gebeurt er dan met die transmigranten? Om 

hoeveel personen gaat het? Werden er al 

transmigranten uit het VK geweigerd? Hoe verloopt 

in het algemeen de samenwerking met het VK over 

transmigratie? 

 

04.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Depuis le Brexit, les dispositions du 

règlement de Dublin ne s'appliquent plus entre le 

Royaume-Uni et la Belgique. Le nouveau plan 

d'immigration britannique prévoit qu'une demande 

d'asile peut être déclarée irrecevable si le 

demandeur avait introduit une demande d'asile, s'il 

a été reconnu comme réfugié dans un autre pays 

ou s'il a pu raisonnablement demander l'asile dans 

un pays tiers sûr. Lorsque le Royaume-Uni refuse 

une demande d'asile sur cette base, ce refus 

n'implique pas que le pays en question soit tenu de 

reprendre le demandeur.  

 

04.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Sinds de Brexit zijn de regels van de 

Dublinverordening niet langer geldig tussen het VK 

en België. Het nieuwe Britse immigratieplan bepaalt 

dat een asielaanvraag onontvankelijk kan worden 

verklaard wanneer de verzoeker al elders als 

vluchteling werd erkend, een asielaanvraag had 

ingediend of redelijkerwijs asiel kon aanvragen in 

een veilig derde land. Als het Verenigd Koninkrijk 

een asielaanvraag weigert op deze grond houdt dit 

geen verplichting in voor dat land in kwestie om de 

verzoeker terug te nemen.  

 

Le Royaume-Uni devra prendre des initiatives afin 

de renvoyer l'intéressé dans le pays jugé sûr. Un 

éloignement parce que le demandeur d'asile a 

demandé ou a pu demander l'asile dans un pays 

tiers ne peut se faire que sur la base d'une 

convention avec ce pays tiers. Notre pays n'a pas 

encore reçu de demande de reprise dans ce cadre. 

Si un éloignement vers un pays tiers sûr n'est pas 

possible, cette personne bénéficiera d'une 

protection temporaire au Royaume-Uni. 

 

 

La collaboration avec le Royaume-Uni dans le port 

de Zeebrugge est excellente et nous sommes 

satisfaits de l'aide opérationnelle qui nous est 

donnée. Récemment encore, mes services se sont 

concertés avec les Britanniques au sujet de 

campagnes de prévention destinées aux 

conducteurs de poids-lourds.  

 

Het Verenigd Koninkrijk zal stappen moeten 

ondernemen om de betrokkene terug te sturen naar 

het land dat veilig wordt geacht. Een verwijdering 

omdat de asielzoeker in een derde land reeds asiel 

heeft aangevraagd of kon aangevraagd hebben, 

kan enkel op grond van een overeenkomst met dat 

derde land. Ons land heeft nog geen verzoek tot 

terugname ontvangen in dit kader. Indien een 

verwijdering naar een veilig derde land niet mogelijk 

is, zal die persoon tijdelijke bescherming krijgen in 

het VK.  

 

De samenwerking met het VK in de haven van 

Zeebrugge verloopt zeer goed en we zijn tevreden 

over de operationele steun. Mijn diensten hebben 

recent nog overlegd met de Britten over 

preventiecampagnes voor vrachtwagenchauffeurs. 

 

L'incident est clos. 

 
Het incident is gesloten. 

 

05 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

capacité tampon du réseau Fedasil" (55015859C) 

 

05 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

buffercapaciteit van het Fedasilnetwerk" 

(55015859C) 

 

05.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil souhaite 

développer un réseau d'accueil de places tampons. 

Vous avez écrit aux CPAS en soulignant la 

nécessité pour Fedasil d'élargir cette capacité, 

surtout dans les structures d'accueil collectives.  

 

Quelle est cette capacité de tampon? De combien 

de places tampons parlez-vous? Où les bâtiments 

sont-ils prévus? Quel est le budget de ces places 

dans le collectif? Dans quel délai ces places sont-

05.01  Hervé Rigot (PS): Fedasil wil een 

opvangnetwerk van bufferplaatsen ontwikkelen. U 

hebt de OCMW's aangeschreven om erop te wijzen 

dat Fedasil die capaciteit moet uitbreiden, vooral in 

de collectieve opvangvoorzieningen.  

 

Wat is die buffercapaciteit? Over hoeveel 

bufferplaatsen hebt u het? Waar zullen de 

gebouwen gevestigd zijn? Wat is het budget voor 

deze plaatsen in de collectieve 
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elles activables? Seront-elles gérées par Fedasil ou 

des partenaires, privés ou publics? En 2017, la 

Cour des comptes recommandait d'analyser le 

rapport coût/efficacité pour privilégier des critères 

objectifs lors de possibles réductions de capacité 

d'accueil. Ceux-ci ont-ils été établis? Sont-ils 

connus des partenaires? Sont-ils la base des 

réflexions pour la création de ces places?  

 

opvangvoorzieningen? Hoe snel kunnen die 

plaatsen geactiveerd worden? Zullen ze door 

Fedasil of door private of publieke partners beheerd 

worden? In 2017 heeft het Rekenhof aanbevolen de 

kostenefficiëntie te analyseren om voorrang te 

geven aan objectieve criteria bij mogelijke 

verminderingen van de opvangcapaciteit. Werden 

die vastgesteld? Zijn ze bekend bij de partners? Zijn 

de reflecties over de creatie van die plaatsen op die 

criteria gestoeld? 

 

05.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): La capacité des tampons est importante. 

Cela vise une politique plus structurelle et réfléchie 

relative à nos centres d'accueil plutôt que 

l'improvisation qu'on a trop connue.  

 

05.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

buffercapaciteit is belangrijk. De bedoeling is een 

meer structureel en doordacht beleid voor onze 

opvangcentra op poten te zetten in plaats van de 

improvisatie waar men zich in het verleden te vaak 

schuldig aan gemaakt heeft. 

 

L'Agence dispose de 1 503 places tampons 

réparties sur plusieurs sites. Les modalités 

financières et la période d'activation pour chaque 

site ont été déterminées dans la convention des 

partenaires d'accueil. Les places inactives sont 

gérées par Fedasil, la Croix-Rouge et Rode Kruis. 

En cas de désactivation, il est notamment tenu 

compte de la qualité de l'accueil, du rapport 

coût/efficacité ou de l'équilibre géographique.  

 

 

En investissant dans des places tampons 

suffisantes, nous stabilisons le réseau d'accueil. 

Cela permet de se concentrer sur les ILA ancrées 

dans la communauté et adaptées pour une bonne 

intégration des personnes. Les places en ILA 

coûtent moins cher que dans les centres collectifs 

et permettent une meilleure répartition sur le 

territoire, avec un impact moindre sur les quartiers.  

 

 

Quand on activait, désactivait et réactivait des 

centres, cela représentait un coût important. 

 

Fedasil beschikt over een buffercapaciteit van 

1.503 plaatsen, verspreid over verscheidene sites. 

De financiële modaliteiten en de activeringsperiode 

van elke site werden bepaald in de overeenkomst 

met de opvangpartners. De niet-ingezette plaatsen 

worden door Fedasil, la Croix-Rouge de Belgique 

en Rode Kruis-Vlaanderen beheerd. In geval van 

desactivering, wordt er met name rekening 

gehouden met de kwaliteit van de opvang, de 

kostenefficiëntie of het geografische evenwicht.  

 

Door in voldoende bufferplaatsen te investeren, 

stabiliseren we het opvangnetwerk. Hierdoor 

kunnen we de aandacht richten op de LOI's, die in 

de gemeenschap verankerd zijn en geschikt zijn 

voor een goede integratie van de asielzoekers. De 

plaatsen in LOI's zijn goedkoper dan in de 

collectieve centra en staan garant voor een betere 

spreiding over het grondgebied, met een geringere 

impact op de buurten.  

 

Toen we nog centra activeerden, desactiveerden en 

weer activeerden, liepen de kosten erg hoog op.  

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Je n'ai pas obtenu de 

réponse concernant les critères objectifs futurs 

d'ouverture et de fermeture.  

 

Les ILA sont effectivement importantes pour 

l'intégration. Les ouvertures et fermetures de places 

ont des conséquences sociales néfastes pour le 

personnel, qui doit se contenter de contrats 

précaires, ce qui impacte également la qualité du 

service. 

 

05.03  Hervé Rigot (PS): Ik heb geen antwoord 

gekregen op mijn vraag over de toekomstige 

objectieve openings- en sluitingscriteria.  

 

De LOI's zijn inderdaad belangrijk voor de 

integratie. Het voortdurend openen en sluiten van 

opvangplaatsen heeft nefaste sociale gevolgen voor 

het personeel, dat zich met precaire 

arbeidsovereenkomsten moet tevredenstellen, 

hetgeen ook een impact heeft op de kwaliteit van de 

dienstverlening.  

 

05.04  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Les critères d'activation sont la qualité 

d'accueil, le rapport coût/efficacité et l'équilibre 

géographique. 

05.04 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

activeringscriteria zijn de kwaliteit van de opvang, 

de verhouding kosten/baten en het geografische 

evenwicht. 



 23/04/2021 CRABV 55 COM 446 

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

10 

  

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

06 Question de Hervé Rigot à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

dernière réunion du Conseil JAI" (55015864C) 

 

06 Vraag van Hervé Rigot aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

jongste vergadering van de JBZ-Raad" 

(55015864C) 

 

06.01  Hervé Rigot (PS): J'ai déjà attiré votre 

attention sur des sujets traités lors du sommet JAI 

du 11 mars. J'évoquais l'utilisation des visas 

comme outil de négociation dans le cadre des 

accords de réadmission, les sauvetages en mer, la 

situation à Frontex soupçonnée de couvrir des 

violations de droits ou la poursuite des programmes 

de relocalisation et de réinstallation.  

 

 

 

 

 

Pouvez-vous faire le point sur les discussions du 

sommet? Quelles positions la Belgique a-t-elle 

défendues? Quel est le calendrier des prochaines 

discussions, dont nous espérons qu'elles ne se 

limiteront pas à une politique de fermeture et 

d'Europe forteresse?  

 

06.01  Hervé Rigot (PS): Ik heb tijdens een 

eerdere commissievergadering uw aandacht 

gevestigd op bepaalde onderwerpen die tijdens de 

vergadering van de JBZ-Raad van 11 maart 

besproken zouden worden. Ik heb gewezen op het 

gebruik van visums als instrument in de 

onderhandelingen in het kader van 

terugnameakkoorden, reddingen op zee, de 

toestand in verband met Frontex, dat ervan 

verdacht wordt bepaalde schendingen van rechten 

toe te dekken, of de voortzetting van de 

herplaatsings- en hervestigingsprogramma's.  

 

Kunt u een stand van zaken meedelen van de 

besprekingen tijdens die topontmoeting? Welke 

standpunten heeft België er verdedigd? Wat is het 

tijdpad voor de volgende besprekingen, waarvan we 

hopen dat die zich niet zullen beperken tot een 

beleid van grenssluitingen en van een zogenaamd 

Fort Europa?  

 

06.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): Lors de ce sommet JAI, les ministres ont 

eu un aperçu des flux migratoires vers l'UE. La 

Commission se disait satisfaite des progrès dans 

les discussions législatives, et un prochain Conseil 

aura lieu en juin. 

 

 

 

Les États membres ont soutenu la politique des 

visas contre des pays tiers qui ne coopèrent pas 

suffisamment avec l'UE en matière de retour et de 

réadmission des migrants en situation irrégulière. 

 

J'ai marqué l'accord de la Belgique pour que la 

présidence établisse une liste de pays tiers limitée 

avec lesquels la Commission entamera une 

discussion diplomatique. Je serai tenu informé des 

progrès réalisés. La Commission est prête à 

proposer dès l'été des mesures contre ces pays si 

les efforts diplomatiques sont insuffisants. 

 

06.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): 

Tijdens die vergadering van de JBZ-Raad hebben 

de ministers een overzicht gekregen van de 

migratiestromen naar de EU. De Europese 

Commissie heeft verklaard dat ze tevreden was met 

de vooruitgang op het stuk van de wetgevende 

besprekingen, en in juni zal er een volgende 

vergadering van de JBZ-Raad plaatsvinden.  

 

De EU-lidstaten waren voorstanders van het 

visumbeleid tegen derde landen die niet voldoende 

met de EU samenwerken inzake de terugkeer en de 

terugname van illegale migranten. 

 

Ik heb er mij namens België mee akkoord verklaard 

dat het voorzitterschap een beperkte lijst van derde 

landen opstelt waarmee de Europese Commissie 

een diplomatieke bespreking zal aanvatten. Ik zal 

op de hoogte gehouden worden van de geboekte 

vooruitgang. De Europese Commissie is bereid om 

vanaf de zomer maatregelen tegen die landen voor 

te stellen, als de diplomatieke inspanningen 

ontoereikend zijn. 

 

J'ai insisté sur la nécessité de progresser sur la 

dimension interne du pacte et j'ai remercié la 

Commission pour l'organisation d'un exercice de 

simulation, demandé par la Belgique. Mesurer 

l'impact réel permettra d'avancer, malgré le blocage 

Ik heb gehamerd op de noodzaak om vooruit te 

gaan wat betreft de interne dimensie van het pact 

en ik heb de Commissie bedankt voor het 

organiseren van een simulatieoefening, zoals door 

België was gevraagd. Door de reële impact te 
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idéologique au niveau européen.  

 

 

 

Le fait que la Commission avance d'abord dans une 

démarche diplomatique avec les pays d'origine est 

une bonne chose. Si cela n'aboutit pas, il faudra 

utiliser les leviers disponibles au niveau européen. 

 

 

Les ministres ont parlé du renforcement de la 

coopération entre l'UE et l'Afrique du Nord. Il faut un 

engagement global et un narratif cohérent, pour 

envoyer le même message aux partenaires.  

 

 

Au Conseil "Jumbo" du 15 mars, j'ai soutenu les 

propositions concernant les partenariats globaux, 

équilibrés et qui couvrent différents aspects de la 

migration. Basés sur la réciprocité, ceux-ci tiennent 

compte des intérêts de l'UE, des pays partenaires 

et des migrants.  

 

 

 

Le Conseil n'a pas abordé les sauvetages en mer, 

l'agence Frontex, le cadre des politiques de 

screening ou l'avenir du processus de Dublin.  

 

meten, zullen we vooruitgang kunnen boeken, 

ondanks de ideologische blokkering op Europees 

niveau. 

 

Het is goed dat de Commissie in de eerste plaats 

voortgang maakt met een diplomatieke benadering 

van de herkomstlanden. Als dat niet lukt, zullen we 

de beschikbare hefbomen op Europees niveau 

moeten inzetten. 

 

De ministers hebben een nauwere samenwerking 

tussen de EU en Noord-Afrika besproken. Er moet 

een totaal engagement zijn, en een coherent 

verhaal, zodat dezelfde boodschap wordt 

uitgedragen naar de partners. 

 

Tijdens de vergadering van de zogenaamde 

'Jumbo'-Raad van 15 maart heb ik mijn steun 

uitgesproken voor de voorstellen rond globale, 

evenwichtige partnerschappen die verschillende 

aspecten van de migratie omvatten. Zij zijn 

gebaseerd op wederkerigheid en houden rekening 

met de belangen van de EU, de partnerlanden en 

de migranten. 

 

De reddingen op zee, het Frontex-agentschap, het 

kader voor screeningbeleid en de toekomst van de 

Dublinprocedure zijn niet aan bod gekomen tijdens 

de vergadering van de Raad.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

07 Questions jointes de 

- Hervé Rigot à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les accusations portées 

contre les gardes-côtes grecs" (55015866C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Les refoulements aux 

frontières extérieures de l'Europe" (55016248C) 

 

07 Samengevoegde vragen van 

- Hervé Rigot aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De beschuldigingen 

aan het adres van de Griekse kustwacht" 

(55015866C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De pushbacks aan de 

buitengrenzen van Europa" (55016248C) 

 

07.01 Hervé Rigot (PS): Êtes-vous en contact avec 

votre homologue grec sur le comportement 

inadéquat des gardes-côtes grecs qui auraient 

causé la mort de plusieurs migrants? Une enquête 

est-elle en cours? Négocie-t-on une réaction 

européenne? 

 

07.01  Hervé Rigot (PS): Hebt u het met uw 

Griekse ambtgenoot al gehad over het ongepaste 

optreden van de Griekse kustwacht, dat tot de dood 

van verscheidene migranten geleid zou hebben? 

Loopt er een onderzoek? Wordt er over een 

Europees antwoord onderhandeld? 

 

07.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Le mois 

dernier, 11.11.11 et Vluchtelingenwerk Vlaanderen 

ont publié un rapport sur les refoulements dont sont 

victimes des réfugiés renvoyés aux frontières 

européennes sans pouvoir demander l'asile. Les 

auteurs du rapport affirment que ce phénomène est 

tellement fréquent qu'il est devenu une pratique 

structurelle de la politique migratoire européenne.  

 

Demander l'asile est un droit. Les auteurs plaident 

07.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Vorige maand 

publiceerden 11.11.11 en Vluchtelingenwerk 

Vlaanderen een rapport over de pushbacks, het 

fenomeen waarbij vluchtelingen aan de Europese 

grenzen worden teruggestuurd zonder dat ze asiel 

kunnen aanvragen. De auteurs stellen dat het 

fenomeen zo vaak voorkomt, dat het een structurele 

praktijk geworden is in het Europese migratiebeleid.  

 

Asiel aanvragen is een recht. De auteurs pleiten 
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pour la mise en place d'un mécanisme de contrôle 

indépendant qui permettra de veiller aux droits de 

l'homme aux frontières extérieures. Ils souhaitent 

une réforme de l'Agence Frontex qui serait 

systématiquement impliquée dans les refoulements.  

 

Ecolo-Groen estime qu'il est important de mettre fin 

à ces pratiques illégales auxquelles s'adonnent des 

États membres de l'Union européenne. En mars, 

des concertations entre le secrétaire d'État et ses 

collègues européens ont porté sur le nouveau pacte 

sur la migration et l'asile. Le problème des 

refoulements a-t-il été abordé au cours de ces 

discussions et quelle a été la position de la Belgique 

à ce sujet? Notre pays est-il favorable à un système 

de contrôle? Quelle forme devrait-il revêtir? Que fait 

concrètement la Belgique de son siège au conseil 

d'administration de Frontex? Pourquoi notre pays 

n'a-t-il pas été représenté lors de l'enquête sur les 

refoulements? Celle-ci a-t-elle pu être menée en 

toute indépendance alors que des membres tels 

que la Grèce, qui est partie prenante au dossier, 

étaient présents dans le groupe de travail?  

 

voor een onafhankelijk monitoringmechanisme om 

de mensenrechten aan de buitengrenzen te 

bewaken. Ze willen een hervorming van Frontex, 

dat systematisch betrokken zou zijn bij de 

pushbacks.  

 

Groen vindt het belangrijk om die illegale praktijken 

van Europese lidstaten een halt toe te roepen. 

In maart had de staatssecretaris een overleg met 

zijn Europese collega's over het nieuwe migratie- en 

asielpact. Is het probleem van de pushbacks daar 

besproken en welk standpunt heeft België daarbij 

ingenomen? Is België gewonnen voor een 

monitoringsysteem? Welke vorm zou dat dan 

moeten hebben? Wat doet België concreet met zijn 

zetel in de raad van bestuur van Frontex? Waarom 

was België niet vertegenwoordigd in het onderzoek 

naar de pushbacks? Is dat onderzoek wel 

onafhankelijk kunnen gebeuren met leden als 

Griekenland – toch betrokken partij – in de 

werkgroep?  

 

07.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): J'ai pris note des allégations contre les 

gardes-côtes grecs, et des accusations de la 

Turquie. Je n'ai pas eu de contact avec mon 

homologue. Conformément au traité de l'UE, c'est à 

la Commission d'engager une procédure contre un 

État qui ne met pas en œuvre le droit de l'Union. 

L'affaire est aussi suivie par la Commission LIBE du 

Parlement européen.  

 

07.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): Ik 

heb nota genomen van de aantijgingen tegen de 

Griekse kustwacht en van de beschuldigingen door 

Turkije. Ik heb geen contact gehad met mijn 

ambtgenoot. Overeenkomstig het EU-Verdrag komt 

het de Commissie toe een procedure op te starten 

tegen een lidstaat die het recht van de Unie niet 

toepast. De zaak wordt ook gevolgd door de LIBE-

Commissie van het Europees Parlement.  

 

(En néerlandais) Les refoulements en mer n'ont pas 

été abordés. La Belgique adopte concernant cette 

question une attitude très soucieuse du respect des 

principes fondamentaux. Le droit international, en 

ce compris l'article 3 de la CEDH, doit être 

respecté, comme il est inscrit dans l'accord de 

gouvernement et dans ma déclaration d'orientation 

politique. 

 

Au sein de Frontex, le respect des droits de 

l'homme est surveillé de deux manières: via un 

forum consultatif et via le Frontex human rights 

officer. Le recrutement du nouvel officer se trouve 

dans sa phase finale. Frontex et la Fundamental 

Rights Agency ont conclu en juin 2020 un accord 

sur le recrutement de 40 fundamental rights 

monitors, qui doivent pouvoir exercer leur contrôle 

en toute indépendance.  

 

Le Frontex management board est composé des 

chefs des autorités frontalières des États membres 

et de représentants de la Commission européenne. 

La Belgique y est représentée par la police fédérale. 

Le management board n'est pas compétent pour 

(Nederlands) Terugdrijvingen op zee zijn op 

12 maart niet aan bod gekomen. België neemt over 

dit onderwerp consequent een heel principiële 

houding aan. Het internationaal recht, met inbegrip 

van artikel 3 van het EVRM, moet worden 

gerespecteerd en dat staat ook zo in het 

regeerakkoord en in mijn beleidsverklaring.  

 

 

Binnen Frontex worden de mensenrechten op twee 

manieren bewaakt: via een consultatief forum en via 

de Frontex human rights officer. De rekrutering van 

de nieuwe officer zit in de laatste fase. Frontex en 

het EU Fundamental Rights Agency hebben in juni 

2020 een akkoord bereikt over de inzet van 

40 fundamental rights monitors. Die moeten hun 

toezicht in alle onafhankelijkheid kunnen uitvoeren.  

 

 

Het Frontex management board is samengesteld uit 

de hoofden van de grensautoriteiten van de 

lidstaten en vertegenwoordigers van de Europese 

Commissie. De federale politie vertegenwoordigt er 

België. Het management board is niet bevoegd om 
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réformer Frontex. Cette compétence revient 

exclusivement au pouvoir législatif européen. 

 

Un échantillon représentatif des États membres 

participait aux travaux du groupe chargé de se 

pencher sur les refoulements et il était logique que 

cet échantillon soit composé des pays les plus 

concernés par ce dossier. Les États membres qui 

ont la même attitude de principe que la nôtre y ont 

suffisamment défendu nos intérêts. Notre pays a 

également été correctement briefé et j'ai pu me 

retrouver entièrement dans les recommandations 

du groupe de travail.  

 

hervormingen door te voeren in Frontex. Dat kan 

alleen de Europese wetgevende macht. 

 

In de werkgroep die de pushbacks onderzocht, was 

een dwarsdoorsnede van de lidstaten 

vertegenwoordigd en het is logisch om de meest 

betrokken landen daarin op te nemen. Onze 

belangen werden voldoende bewaakt door lidstaten 

die dezelfde principiële mening hebben als wij. Ons 

land werd vervolgens correct gebrieft en ik was het 

volledig eens met de aanbevelingen van de 

werkgroep. 

 

07.04  Hervé Rigot (PS): Pour mon groupe, le 

respect des normes internationales n'est pas moins 

important aux frontières de l'Europe qu'en Belgique. 

Le non-refoulement et le droit d'introduire une 

demande sont essentiels. La Belgique doit utiliser 

tous les leviers dont elle dispose pour s'en assurer, 

en ce compris au sein du board de Frontex. 

 

07.04  Hervé Rigot (PS): Voor mijn fractie is de 

inachtneming van de internationale normen niet 

minder belangrijk aan de grenzen van Europa dan 

in België. Het non-refoulementbeginsel en het recht 

om een aanvraag in te dienen zijn essentieel. België 

moet alle hefbomen waarover het beschikt 

gebruiken om zich daarvan te verzekeren, ook in de 

board van Frontex.  

 

07.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

de savoir qu'au sein de Frontex, on s'attèle à la 

protection des droits humains. Je me réjouis 

également de la position de principe adoptée par la 

Belgique en la matière. 

 

07.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Ik ben blij met 

het feit dat er binnen Frontex gewerkt wordt aan de 

bescherming van de mensenrechten en met de 

principiële houding van België daarbij.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

08 Question de Simon Moutquin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

taux de reconnaissance des demandeurs d’asile 

vénézueliens" (55015871C) 

 

08 Vraag van Simon Moutquin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

erkenningsgraad voor Venezolaanse 

asielzoekers" (55015871C) 

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Le taux de 

reconnaissance de demandeurs d'asile du San 

Salvador et du Venezuela est passé de 100 % en 

2017 à 9 % en 2020. Les analyses fondant les 

décisions du CGRA ne sont pas exemptes de 

critiques d'autant qu'aucune amélioration politique 

ou humanitaire n'est constatée sur place. 

 

 

Confirmez-vous cette chute? Comment s'explique-t-

elle? Comment garantir qu'aucune tentative 

d'influence politique n'existe pour adapter les 

analyses aux statistiques des demandes provenant 

d'un pays? 

 

08.01  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het 

erkenningspercentage voor de asielzoekers uit San 

Salvador en Venezuela is gedaald van 100 % in 

2017 tot 9 % in 2020. De analyses waarop de 

beslissingen van het CGVS gebaseerd zijn, zijn 

voor kritiek vatbaar, temeer daar er ter plaatse geen 

politieke of humanitaire verbeteringen vastgesteld 

worden. 

 

Bevestigt u die daling? Hoe kan die verklaard 

worden? Hoe kan ervoor gezorgd worden dat er 

geen pogingen worden ondernomen om politieke 

invloed aan te wenden teneinde de analyses aan te 

passen aan de statistieken van de aanvragen uit 

een land? 

 

08.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

français): L'évaluation des demandes relève du 

CGRA et du CCE en cas de recours, deux 

instances indépendantes. La possibilité de recours 

auprès du CCE et du Conseil d'État pour une 

cassation administrative est un contrôle du 

08.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi (Frans): De 

evaluatie van de aanvragen valt onder de 

bevoegdheid van het CGVS en, in geval van 

beroep, van de RvV, die beide onafhankelijke 

instanties zijn. De mogelijkheid om hoger beroep in 

te stellen bij de RvV en de Raad van State voor een 
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traitement du dossier par le CGRA. 

 

 

Les demandes de Vénézuéliens ou Salvadoriens 

sont évaluées au cas par cas. En cas de besoin de 

protection, le statut de réfugié est accordé. S'il n'y 

en a pas, c'est le refus. 

 

 

Chaque dossier est examiné individuellement et 

même si la situation est problématique dans un 

pays, le taux de reconnaissance peut varier. 

 

administratief cassatieberoep vormt een controle op 

de behandeling van het dossier door het CGVS. 

 

De aanvragen van Venezolanen of Salvadoranen 

worden geval per geval beoordeeld. Als ze 

bescherming nodig hebben, wordt de 

vluchtelingenstatus toegekend. Zo niet, wordt die 

geweigerd. 

 

Elk dossier wordt afzonderlijk onderzocht en zelfs 

als de situatie in een land problematisch is, kan de 

erkenningsgraad variëren. 

 

La situation n'est pas telle que chaque ressortissant 

salvadorien ait besoin d'une protection 

internationale. L'évolution du taux de 

reconnaissance pour le Venezuela est, de 2018 à 

2021, respectivement de 57 %, 27 %, 22 % et 

15,6 %. Au niveau européen, ce taux en moyenne 

était de seulement 3 % en 2020. Pour le Salvador, 

l'évolution de ce taux est, pour les mêmes années, 

respectivement de 97 %, 76 %, 8 % et 6,3 %. Au 

niveau européen, le taux moyen de reconnaissance 

était de 20 % en 2020.  

 

Il est dangereux de comparer par années ou par 

pays, sachant que, sur base du nombre de dossiers 

à traiter, et de la taille de certaines familles, on peut 

passer d'un pourcentage élevé à très faible, ou 

inversement. De même, pour la comparaison entre 

la Belgique et l'UE, pour le Venezuela, on a un taux 

de recommandation de 3 % en UE, mais ce n'est 

pas parce qu'on est à 15,6 % en Belgique qu'on 

traite ces dossiers différemment. Idem pour le 

Salvador. Le CGRA et le CCE traitent ces dossiers 

en toute indépendance.  

 

De situatie is niet van die aard dat elke Salvadoraan 

internationale bescherming nodig heeft. Het 

erkenningspercentage voor Venezuela is de jongste 

jaren, van 2018 tot 2021, als volgt geëvolueerd: 

respectievelijk 57 %, 27 %, 22 % en 15,6 %. Op 

Europees niveau bedroeg dat percentage in 2020 

gemiddeld slechts 3 %. Voor El Salvador is het 

erkenningspercentage over dezelfde jaren als volgt 

geëvolueerd: respectievelijk 97 %, 76 %, 8% en 

6,3 %. Op Europees niveau bedroeg het 

gemiddelde erkenningspercentage in 2020 20 %. 

 

Het is gevaarlijk vergelijkingen te maken per jaar of 

per land, omdat het percentage, afhankelijk van het 

aantal te behandelen dossiers en de grootte van 

bepaalde gezinnen, van hoog naar zeer laag kan 

gaan, en vice versa. Ook voor de vergelijking 

tussen België en de EU wat Venezuela betreft, is 

enige voorzichtigheid geboden: in de EU is er een 

aanbevelingspercentage van 3 %, maar het is niet 

omdat het percentage in België op 15,6 % ligt dat 

we deze dossiers anders behandelen. Hetzelfde 

geldt voor El Salvador. Het CGVS en de Raad voor 

Vreemdelingenbetwistingen behandelen deze 

dossiers in alle onafhankelijkheid. 

 

08.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): On a 

parfois utilisé la distinction entre réfugié et migrant 

économique comme arme diplomatique ou de 

dissuasion. Il est intéressant de voir l'évolution en 

France par rapport à l'Espagne de Franco, et celle 

des liens, qui ont changé. 

 

 

Je n'accuse pas le CGRA de tomber dans ce 

travers, mais ces définitions sont toujours 

complexes. Je revendique l'indépendance du 

CGRA et vous remercie de la garantir. Des visas 

ont parfois été octroyés moins objectivement, et 

nous le ne souhaitons pas.  

 

Ceci dit, il y a un problème. 

 

08.03  Simon Moutquin (Ecolo-Groen): Het 

onderscheid tussen vluchteling en economisch 

migrant werd soms aangewend als diplomatiek 

wapen of ontradingsmiddel. Het is interessant om 

de evolutie in Frankrijk te bekijken ten aanzien van 

het Spanje onder Franco, en hoe de onderlinge 

betrekkingen geëvolueerd en veranderd zijn. 

 

Ik beschuldig het CGVS er niet van in die val te 

trappen, maar die definities zijn altijd complex. Het 

CGVS moet onafhankelijk werken en ik dank u dat 

u dat garandeert. Visa werden soms op minder 

objectieve gronden toegekend, en dat is niet 

gewenst. 

 

Dat gezegd zijnde, er is een probleem. 

 

Même le nouveau président des États-Unis explique 

que la situation au Salvador est catastrophique, 

Zelfs de nieuwe president van de Verenigde Staten 

verklaart dat de situatie in El Salvador rampzalig is, 
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avec des gangs qui tuent des enfants, etc. Pourtant 

le taux de reconnaissance passe, en Belgique, de 

100 % à 6 %. De même, le CGRA estime que la 

situation à Gaza s'est améliorée, alors que ce n'est 

pas le cas. L'indépendance du CGRA est 

importante mais ces taux de reconnaissance 

interpellent. 

 

met bendes die kinderen vermoorden, enz. Toch 

daalt de erkenningsgraad in België van 100 % naar 

6 %. Overigens is het CGVS van mening dat de 

situatie in Gaza verbeterd is, hoewel dat niet het 

geval is. De onafhankelijkheid van het CGVS is 

belangrijk, maar die erkenningspercentages doen 

toch vragen rijzen. 

 

L'incident est clos. 

 

Le président: Les questions nos 55016125C, 

55016135C, 55016150C en 55016163C de 

Mme Goethals sont transformées en questions 

écrites. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55016125C, 

55016135C, 55016150C en 55016163C van 

mevrouw Goethals worden omgezet in schriftelijke 

vragen. 

 

09 Question de Eva Platteau à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "La 

relocalisation de personnes au départ de la Grèce 

(Moria)" (55016249C) 

 

09 Vraag van Eva Platteau aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

relocatie van mensen uit Griekenland (Moria)" 

(55016249C) 

 

09.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Après 

l'incendie survenu le 8 septembre au camp de 

réfugiés Moria, sur l'île de Lesbos, le ministre a 

indiqué que 150 réfugiés seraient accueillis. La 

situation était déjà poignante dans ce camp avant 

l'incendie. Le nouveau camp provisoire qui a été 

monté ne répond pas aux normes humanitaires 

acceptables. La crise du coronavirus est venue se 

greffer sur la situation. De plus, l'accès à la 

procédure d'asile demeure difficile. La construction 

du nouveau camp a pris du retard, aussi ne sera-t-il 

pas achevé d'ici le mois de septembre prochain. La 

situation actuelle dans le camp temporaire fait 

honte à l'Europe.  

 

Les négociations sur un nouveau pacte migratoire 

européen se déroulent difficilement. Il est dès lors 

nécessaire de déployer des initiatives ad hoc et une 

dizaine de villes et communes solidaires s'y 

emploient déjà. Elles demandent que la Belgique 

joue un rôle de pionnier dans ces négociations, en 

s'attachant aux droits humains et à la solidarité 

européenne. 

 

Où en est la réinstallation des 150 réfugiés? Le 

ministre est-il disposé à accueillir davantage de 

personnes, eu égard à la situation existante? Quelle 

position défendra-t-il à la table des négociations? 

 

09.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Na de brand 

die op 8 september in het vluchtelingenkamp Moria 

op het eiland Lesbos woedde, kondigde de minister 

aan 150 vluchtelingen te zullen opvangen. Ook vóór 

de brand was de situatie in het kamp al schrijnend. 

Het nieuwe, tijdelijke kamp voldoet niet aan 

aanvaardbare humanitaire standaarden. De 

coronacrisis kwam daar nog bovenop. Bovendien 

blijft de toegang tot de asielprocedure 

problematisch. De bouw van het nieuwe kamp loopt 

vertraging op en het zal niet klaar zijn 

tegen september van dit jaar. De huidige situatie in 

het tijdelijke kamp is een blamage voor Europa.  

 

 

De onderhandelingen over een nieuw Europees 

migratiepact verlopen moeilijk. Er is dan ook nood 

aan ad-hocinitiatieven en een tiental solidaire 

steden en gemeenten maakt daar al werk van. Ze 

vragen dat België een voortrekkersrol zou spelen in 

de onderhandelingen, met aandacht voor de 

mensenrechten en voor Europese solidariteit. 

 

 

Wat is de stand van zaken van de relocatie van die 

150 vluchtelingen? Is de minister bereid om meer 

mensen op te vangen, gelet op de huidige situatie? 

Welk standpunt zal hij aan de onderhandelingstafel 

vertolken?  

 

09.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai confirmé les engagements pris 

par ma prédécesseure d'accueillir 150 demandeurs 

d'asile issus du camp de réfugiés de Lesbos. Il avait 

déjà été décidé d'accueillir 30 mineurs 

non accompagnés dans notre pays. Ceux-ci sont 

arrivés en Belgique entre-temps. Reloger les 

150 autres demandeurs d'asile s'avère compliqué, 

09.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik heb de verbintenissen die door 

mijn voorgangster werden aangegaan om 

150 asielzoekers uit het vluchtelingenkamp op 

Lesbos op te vangen, bevestigd. Eerder was al 

afgesproken om 30 niet-begeleide minderjarigen in 

ons land op te vangen. De minderjarigen zijn 

intussen in België aangekomen. De relocatie van de 
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parce que nous appliquons certains critères de 

sélection. En effet, comme l'objectif est d'alléger la 

pression sur les îles, les personnes qui séjournent 

depuis des années sur le continent ne sont pas 

prises en considération. Par ailleurs, les candidats 

déjà déboutés dans d'autres États membres parce 

qu'ils constituent un danger pour l'ordre public, sont 

également refusés en Belgique. 

 

overige 150 asielzoekers verloopt moeizaam, omdat 

we werken met bepaalde selectiecriteria. Zo is het 

de bedoeling om de druk op de eilanden te 

verminderen, zodat mensen die al jaren op het 

vasteland verblijven, niet in aanmerking komen. 

Ook personen die al door andere lidstaten werden 

geweigerd omdat ze een gevaar vormen voor de 

openbare orde, worden geweigerd. 

 

Nous avons convenu d'un calendrier avec les 

autorités grecques, qui sont très occupées par 

toutes ces opérations de relocalisation, et nous 

attendons leur confirmation.  

 

Si aucun risque n'est identifié lors du contrôle de 

sécurité en cours de 66 personnes, ces personnes 

pourront venir en Belgique. Pour les 84 personnes 

restantes, nous attendons de nouvelles listes de 

propositions de la part des autorités grecques, 

établies sur la base de nos critères de sélection. 

 

La Belgique est représentée au sein de la 

task force Moria de la Commission européenne, qui 

contribue à coordonner la construction de nouvelles 

structures d'accueil sur place, et a déjà envoyé un 

architecte sur place via le Bureau européen d'appui 

en matière d'asile (EASO). Pour l'instant, je n'ai pas 

l'intention d'augmenter le nombre de personnes.  

 

We hebben met de Griekse autoriteiten, die het erg 

druk hebben met al die relocatie-operaties, een 

tijdlijn afgesproken en wachten nog op bevestiging.  

 

 

Indien de lopende veiligheidsscreening van 

66 personen geen risico's aan het licht brengt, 

kunnen ze naar ons land komen. Voor de overige 

84 personen wachten we op nieuwe lijsten met 

voorstellen van de Griekse autoriteiten, op grond 

van onze selectiecriteria. 

 

België is vertegenwoordigd in de taskforce Moria 

van de Europese Commissie, die mee de bouw van 

nieuwe opvangfaciliteiten ter plaatse coördineert, en 

heeft via het European Asylum Support Office 

(EASO) al een architect ter plaatse getuurd. Er is 

momenteel geen verhoging van het aantal personen 

gepland.  

 

Notre but est non seulement de sauver des 

personnes, mais aussi de mettre en place des 

solutions structurelles. Je plaide pour une réforme 

durable de la politique européenne d'asile et de 

migration, assortie d'un régime d'asile interne fort et 

solidaire. Cela est conditionné par un contrôle 

effectif aux frontières extérieures. C'est pourquoi je 

veux insister sur une sélection standardisée, rapide 

et effective aux frontières extérieures, suivie d'une 

procédure d'asile accélérée. Ce mécanisme devrait 

permettre d'alléger la pression sur les camps. Par 

ailleurs, grâce à notre contribution à la 

task force Moria, les personnes en attente d'une 

décision administrative pourront bénéficier de 

structures d'accueil plus adéquates. 

 

Het is onze bedoeling om niet alleen mensen te 

redden, maar ook om te zorgen voor structurele 

oplossingen. Ik bepleit een duurzame hervorming 

van het Europese asiel- en migratiebeleid, met een 

sterk intern en solidair asielsysteem. Dat kan enkel 

met een effectieve controle aan de buitengrenzen. 

Daarom stuur ik aan op een gestandaardiseerde, 

korte en effectieve screening aan de buitengrenzen, 

gevolgd door een versnelde asielprocedure. 

Daardoor kan de druk op de kampen verminderd 

worden. Tegelijk zorgen we via onze bijdrage aan 

de taskforce Moria voor betere opvangfaciliteiten 

voor wie op een administratieve beslissing wacht.  

 

09.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

du fait que les 30 mineurs non accompagnés sont 

déjà dans notre pays, mais il faut tenter d'accélérer 

le transfert des 150 autres personnes éligibles. Le 

soutien logistique que nous apportons sur place via 

la task force Moria est également une bonne chose. 

 

Les camps de migrants sur les îles ont pris l'allure 

de camps de concentration. Nous ne pouvons 

fermer les yeux à cette situation. Il faut agir sans 

plus attendre.  

 

09.03  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is goed dat 

de 30 niet-begeleide minderjarigen al in ons land 

zijn, maar we moeten kijken of we de komst van de 

150 overige personen niet kunnen versnellen. 

Positief is ook dat we via de taskforce Moria de 

mensen ter plaatse logistiek ondersteunen. 

 

De kampen op de eilanden zijn intussen bijna tot 

een soort van concentratiekampen verworden. Wij 

mogen daarvan niet wegkijken en moeten nu actie 

ondernemen.  

 

L'incident est clos. Het incident is gesloten. 
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Le président: Les questions nos 55016270C, 

55016271C, 55016275C, 55016272C, 55016273C 

et 55016274C de Mme Van Camp sont reportées. 

 

 

De voorzitter: De vragen nrs. 55016270C, 

55016271C, 55016275C, 55016272C, 55016273C 

en 55016274C van mevrouw Van Camp worden 

uitgesteld. 

 

10 Question de Annick Ponthier à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "L'imam 

de la mosquée Yesil Camii" (55016294C) 

 

10 Vraag van Annick Ponthier aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

imam van de Yesil Camii-moskee" (55016294C) 

 

10.01  Annick Ponthier (VB): L'imam turc de la 

mosquée Yesil Camii à Houthalen-Helchteren est 

loin d'être irréprochable. Dans un message posté 

sur sa page Facebook, il a, par exemple, condamné 

l'homosexualité, dans des termes discriminatoires 

et a indiqué que cette pratique est interdite par 

l'islam. Le ministre flamand Somers a déjà 

manifesté, à juste titre, son intention de retirer 

l'agrément à la mosquée, mais malheureusement 

sans résultat jusqu'à présent. De son côté, le 

secrétaire d'État a décidé de ne pas proroger le titre 

de séjour de l'imam turc. 

 

L'ordre de quitter le territoire a-t-il entre-temps été 

notifié effectivement à l'imam? Dans l'affirmative, à 

quelle date? Celui-ci s'est-il exécuté? Dans la 

négative, quelles seront les mesures prises par le 

secrétaire d'État et à quelle échéance?  

 

10.01  Annick Ponthier (VB): De Turkse imam van 

de Yesil Camii-moskee in Houthalen-Helchteren is 

niet onbesproken. Zo deelde hij op zijn 

Facebookpagina een bericht dat homoseksualiteit 

op discriminerende wijze veroordeelt en als 

verboden in de islam omschrijft. Vlaams minister 

Somers heeft terecht al verklaard dat hij de 

erkenning van die moskee wil intrekken, maar 

helaas is dat nog steeds niet gebeurd. De 

staatssecretaris van zijn kant heeft beslist om de 

verblijfsvergunning van de Turkse imam niet te 

verlengen. 

 

Werd het bevel om het grondgebied te verlaten 

inmiddels effectief betekend aan de imam? 

Wanneer is dat dan gebeurd? Heeft hij daaraan al 

gevolg gegeven? Zo niet, wat zal de 

staatssecretaris ondernemen en wanneer zal dat 

dan gebeuren?  

 

10.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): L'ordre de quitter le territoire a été 

signifié début février et nous avons accompagné 

l'intéressé intensivement vers un départ. Il a entre-

temps quitté effectivement notre pays. Le coaching 

intensif porte ses fruits et nous allons investir 

encore davantage dans ce domaine au cours des 

prochaines années. 

 

Dans ce dossier, l'engagement de nos services et la 

collaboration efficace avec l'ambassade turque ont 

conduit à une solution rapide. Ceux qui ne font 

preuve d'aucun respect envers les droits des 

personnes LGBTQI et sèment la haine n'ont pas 

leur place dans notre société. Je continuerai de 

veiller à ce que cette ligne rouge ne soit pas 

franchie. 

 

J'ai toutefois lu par hasard le journal du Vlaams 

Belang de ce mois-ci, qui contient un article intitulé 

"Sammy Mahdi propage des infox" ("Sammy Mahdi 

verspreidt fake news"). Il y était question de cet 

imam, qui d'après l'article n'aurait pas quitté le 

territoire, contrairement à ce que j'avais soi-disant 

insinué. Heureusement, l'article indiquait également 

que le Vlaams Belang attache une grande 

importante à la lutte contre les infox. D'où ma 

question: m'accordera-t-on une voix, dans le 

10.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het bevel om het grondgebied te 

verlaten werd betekend begin februari en we 

hebben de man intensief begeleid naar een vertrek. 

Inmiddels is hij wel degelijk vertrokken. Intensieve 

coaching werpt vruchten af en we zullen daarop de 

komende jaren nog veel meer inzetten.  

 

 

In dit dossier hebben de inzet van onze diensten en 

de goede samenwerking met de Turkse ambassade 

geleid tot een snelle oplossing. Wie geen respect 

toont voor de lgbtqi-rechten en haat zaait, heeft 

geen plaats in onze samenleving. Ik zal erover 

blijven waken dat deze rode lijn niet wordt 

overschreden.  

 

 

Toevallig heb ik wel het krantje van Vlaams Belang 

van deze maand gelezen met daarin een artikel 

onder de kop "Sammy Mahdi verspreidt fake news." 

Het ging over deze imam, die volgens het artikel 

niet zou zijn vertrokken, terwijl ik dat wel zogezegd 

insinueerde. In het artikel stond gelukkig ook in dat 

het Vlaams Belang de strijd tegen fake news 

belangrijk vind. Vandaar mijn vraag: krijg ik in de 

volgende editie dan ook een stem om die strijd mee 

uit te dragen? 
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premier numéro, pour contribuer à promouvoir cette 

lutte? 

 

 

De manière plus générale, si la lutte contre les infox 

est d'une telle importance, je revendique pour les 

citoyens le droit de recevoir des informations 

correctes, surtout lorsqu'il s'agit, comme dans le 

cas de cet imam, de personnes qui sèment la haine 

dans notre société.  

 

Meer in het algemeen vraag ik dat, als de strijd 

tegen nepnieuws zo belangrijk is, de burgers het 

recht hebben om de correcte informatie te krijgen, 

zeker als het gaat om personen die haat zaaien in 

onze samenleving, zoals deze imam.  

 

10.03  Annick Ponthier (VB): Je remercie le 

secrétaire d'État pour sa réponse satisfaisante et il 

bénéficie évidemment, comme tout le monde, d'un 

droit de réponse. L'imam précité a tenu des propos 

punissables et doit en assumer les conséquences. 

Je suis parfaitement consciente des difficultés 

inhérentes à l'exécution d'un retour. J'espère 

néanmoins que le ministre réexaminera cette 

question avec son collègue de la Justice qui a 

évoqué des problèmes bureaucratiques lorsqu'il a 

dû formuler un avis sur cette mosquée. J'espère, 

par ailleurs, qu'il réussira à inciter le ministre 

flamand Somers à faire preuve de fermeté dans le 

traitement de ce dossier, afin de pouvoir retirer 

enfin la reconnaissance de cette mosquée.   

 

10.03  Annick Ponthier (VB): Ik dank de 

staatssecretaris voor zijn bevredigende antwoord en 

net als iedereen heeft ook hij natuurlijk een recht 

van antwoord. De imam in kwestie heeft zich 

bezondigd aan strafbare uitspraken en moet daar 

dan maar de gevolgen van dragen. Ik begrijp dat 

een terugkeer niet altijd zo makkelijk uit te voeren 

is. Ik hoop wel dat de staatssecretaris deze kwestie 

nog eens opneemt met de minister van Justitie, die 

bureaucratische problemen aanhaalde toen hij een 

advies moest uitbrengen over deze moskee. Ook 

hoop ik dat hij Vlaams minister Somers kan 

aansporen tot krachtdadigheid bij de afhandeling 

van dit dossier, zodat men eindelijk de erkenning 

van deze moskee kan intrekken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

11 Question de Wouter Raskin à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Le 

projet de centre d'accueil pour demandeurs 

d'asile à Bilzen" (55016334C) 

 

11 Vraag van Wouter Raskin aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

geplande asielcentrum in Bilzen" (55016334C) 

 

11.01  Wouter Raskin (N-VA): Depuis le mois de 

mars, y a-t-il encore eu des contacts entre le 

cabinet du secrétaire d'État et les propriétaires du 

bâtiment à Bilzen, qui devrait servir de centre d'asile 

temporaire? Le bâtiment peut-il être mis à 

disposition de Fedasil? Le secrétaire d'État est-il au 

courant que les propriétaires envisagent d'y donner 

une autre affectation? Y a-t-il encore eu des 

contacts avec la ville de Bilzen concernant ce 

dossier?   

 

11.01  Wouter Raskin (N-VA): Is er sinds maart 

nog contact geweest tussen het kabinet van de 

staatssecretaris en de eigenaars van het pand in 

Bilzen, dat als tijdelijk asielcentrum bestemd is? 

Kan het pand ter beschikking van Fedasil gesteld 

worden? Is de staatssecretaris ervan op de hoogte 

dat de eigenaars een andere bestemming zoeken? 

Was er nog contact met het stadsbestuur van 

Bilzen over dit dossier?  

 

11.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Le traitement des dossiers relatifs à 

l'ouverture d'un centre d'asile prend souvent un 

certain temps. En effet, il faut du temps pour 

assurer une concertation suffisante entre les 

autorités locales et les propriétaires.  

 

11.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Bij asielcentra duurt het vaak vrij lang 

om de dossiers te behandelen. Er is tijd nodig, 

zodat er zeker voldoende overleg kan zijn tussen 

het lokale bestuur en de eigenaars.  

 

J'ai eu un contact avec le propriétaire et avec les 

autorités communales, en toute discrétion et dans 

le plus grand respect mutuel. Je suis au courant du 

fait que les propriétaires examinent également des 

affectations alternatives pour leur bâtiment, ce qui 

est leur droit le plus strict. Je ne puis pour l'instant 

vous donner des réponses plus concrètes.  

Ik heb contact gehad met de eigenaar en met het 

stadsbestuur, in alle discretie en met het grootste 

respect voor elkaar. Ik ben op de hoogte dat de 

eigenaars ook naar andere bestemmingen kijken. 

Dat is hun volste recht. Concreter kan ik momenteel 

nog niet antwoorden. 
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11.03  Wouter Raskin (N-VA): Cette façon de 

travailler en secret est regrettable. Il faut privilégier 

la communication et la transparence. Ne tirons-

nous donc pas de leçons du passé? Ce dossier a 

été épineux dès le début, à commencer par le 

mauvais choix fait par Mme De Block, ministre 

compétente à l'époque. Puis il y a eu l'incendie 

volontaire, les spéculations du propriétaire et 

maintenant cette histoire de contacts secrets. Je 

regrette vivement que le secrétaire d'État ne mette 

pas fin à toutes ces incertitudes. 

 

11.03  Wouter Raskin (N-VA): Al die 

geheimzinnigheid is toch niet goed. Transparantie 

en communicatie zijn nodig. Leren we dan niet uit 

het verleden? Dit was van bij de start een pijnlijk 

dossier, eerst de slechte keuze van toenmalig 

minister De Block, dan de brandstichting, de 

speculaties van de eigenaar en nu die geheime 

contacten. Het is bijzonder jammer dat de 

staatssecretaris nog steeds geen einde maakt aan 

al de onzekerheid. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

12 Questions jointes de 

- Ortwin Depoortere à Sammy Mahdi (Asile, 

Migration et Loterie Nationale) sur "La décision 

de la ville de Gand d'héberger des illégaux dans 

un hôtel" (55016375C) 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le soutien aux projets 

urbains BBB+ dans le cadre de la politique de 

retour" (55016703C) 

 

12 Samengevoegde vragen van 

- Ortwin Depoortere aan Sammy Mahdi (Asiel, 

Migratie en Nationale Loterij) over "De beslissing 

van de stad Gent om illegalen te huisvesten in 

een hotel" (55016375C) 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De ondersteuning van 

stedelijke BBB+-projecten in het kader van het 

terugkeerbeleid" (55016703C) 

 

12.01  Ortwin Depoortere (VB): Plus de la moitié 

des 1 900 sans-abris à Gand sont en séjour illégal 

dans notre pays. Au lieu de leur envoyer la police, la 

ville de Gand prévoit de racheter une auberge de 

jeunesse en vue d'organiser un accueil 

supplémentaire pour ce groupe de personnes. 

 

Selon l'article 77, § 1er de la loi belge sur l'asile et 

l'immigration, l'aide apportée à des migrants 

irréguliers est punissable, mais n'est-ce pas 

précisément ce que fait actuellement 

l'administration communale de Gand? Cette 

décision n'est-elle pas illégale? La ville de Gand 

s'est-elle déjà concertée à ce sujet avec le 

secrétaire d'État? Cette mesure n'induira-t-elle pas 

un effet d'aspiration? Le secrétaire d'État ne 

pourrait-t-il s'atteler à élaborer une politique 

d'expulsion digne de ce nom afin que les illégaux 

n'aient plus à errer dans nos villes?  

 

12.01  Ortwin Depoortere (VB): Meer dan de helft 

van de 1.900 daklozen in Gent verblijft illegaal in 

ons land. In plaats van de politie op hen af te 

sturen, wil de stad Gent een hostel opkopen om 

extra opvang voor deze groep te organiseren. 

 

 

Volgens artikel 77, § 1 van de Belgische asiel- en 

immigratiewetgeving is het faciliteren van irreguliere 

migranten strafbaar, maar is dat niet precies wat het 

Gentse stadsbestuur nu doet? Is dit uiteindelijk 

geen onwettige beslissing? Heeft Gent daarover 

overlegd met de staatssecretaris? Zal dit geen 

aanzuigeffect creëren? Kan de staatssecretaris 

werk maken van een degelijk uitwijzingbeleid zodat 

illegalen niet hoeven rond te dolen in onze steden?  

 

12.02  Eva Platteau (Eccolo-Groen): Les villes de 

Gand et d'Anvers ont chacune un projet axé sur les 

sans-abris en séjour illégal. Ces projets s'articulent 

autour de l'accueil et de l'accompagnement. 

L'objectif est d'entamer la discussion à propos d'un 

retour dans le pays d'origine dans un 

environnement sécurisant.  

 

12.02  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Gent en 

Antwerpen hebben elk een project dat zich richt op 

daklozen zonder wettelijk verblijf. De projecten 

draaien om opvang en om perspectiefbegeleiding. 

Het de bedoeling om binnen een veilige omgeving 

het gesprek aan te gaan over een terugkeer naar 

het land van herkomst. 

 

J'ai lu dans la presse que le secrétaire d'État 

connaît ces projets et le succès qu'ils ont rencontré 

à l'étranger. Ces projets pourraient illustrer la 

politique de retour proactive et humaine que 

l'exécutif entend mener, selon les termes de 

In de pers las ik dat de staatssecretaris deze 

projecten kent en dat hij weet dat ze in het 

buitenland succesvol bleken. De projecten kunnen 

gelden als een voorbeeld van het aanklampende en 

menselijke terugkeerbeleid dat deze regering 
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l'accord de gouvernement.  

 

Le gouvernement fédéral serait-il disposé à soutenir 

le financement de ces projets? Le secrétaire d'État 

a-t-il lui-même l'intention d'en lancer? Comment 

envisage-t-il la coopération avec les villes et les 

communes à cet égard?  

 

volgens het regeerakkoord wil voeren.  

 

Is de federale regering bereid deze projecten te 

helpen financieren? Zal de staatssecretaris zelf ook 

dergelijke projecten opstarten? Hoe ziet hij de 

samenwerking met de steden en gemeenten in dit 

verband?  

 

12.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Si l'aide est fournie pour des motifs 

humanitaires, elle n'est pas punissable et les deux 

projets ont incontestablement une vocation 

humanitaire. Il s'agit d'une initiative locale, laquelle 

ne requiert pas l'autorisation du secrétaire d'État 

fédéral. Il est évident que j'en connais l'existence.  

 

12.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Als de hulp verleend wordt om 

humanitaire redenen, is dat niet strafbaar en beide 

projecten hebben een duidelijke humanitaire 

insteek. Dit is een lokaal initiatief waarvoor een 

lokaal bestuur geen toestemming aan de federale 

staatsecretaris hoeft te vragen. Uiteraard ben ik wel 

op de hoogte hiervan.  

 

Le but consiste à trouver une solution durable pour 

ces sans-abri, laquelle peut aller d'une demande 

d'asile à un retour dans le pays d'origine. Tous les 

projets émergent dans un contexte urbain où le 

séjour illégal est un phénomène récurrent. Nous 

devons continuer à mener ensemble le combat 

contre le séjour illégal. 

 

Nos services étudient les modalités de coopération 

avec de tels projets locaux. Certaines villes 

organisent l'accueil d'étrangers en séjour illégal et 

cet aspect ne relève clairement pas de mes 

compétences. Nous sommes cependant disposés à 

prêter main-forte à la lutte contre le séjour illégal. 

Dès lors que l'évaluation des projets existants n'est 

pas encore terminée, je ne peux pas encore fournir 

de précisions sur une possible coopération. 

 

L'essentiel est qu'un rôle soit dévolu dans ces 

projets tant à l'Office des étrangers qu'à Fedasil, 

mais bien en seconde ligne. Il peut s'agir d'un 

encadrement des accompagnateurs, de formations, 

de précisions apportées sur certaines procédures 

ou encore d'une concertation à propos de certains 

cas. Les acteurs locaux constituent la première 

ligne et sont en relations directes avec le groupe 

cible.  

 

Het doel is om een duurzame oplossing te vinden 

voor deze daklozen en dat kan gaan van een 

asielaanvraag tot terugkeer naar het herkomstland. 

Alle projecten ontstaan binnen stedelijke contexten 

waarin onwettig verblijf vaak voorkomt. De strijd 

tegen onwettig verblijf moeten we met zijn allen 

blijven voeren. 

 

Onze diensten bekijken hoe we kunnen 

samenwerken met dergelijke lokale projecten. In 

sommige steden wordt voor opvang gezorgd van 

illegalen en dat is voor alle duidelijkheid niet mijn 

bevoegdheid. We willen wel helpen om onwettig 

verblijf tegen te gaan. De evaluatie van de 

bestaande projecten is nog niet afgerond en ik kan 

dan ook nog niets over een samenwerking zeggen. 

 

 

Belangrijk is dat zowel de Dienst 

Vreemdelingenzaken als Fedasil een rol krijgt in 

deze projecten, maar dan wel vanuit de tweede lijn. 

Het gaat dan over ondersteuning van de 

begeleiders, opleidingen, het verduidelijken van 

bepaalde procedures en casusoverleg. De lokale 

actoren vormen de eerste lijn en staan in direct 

contact met de doelgroep.  

 

De tels projets ne servent qu'un nombre très limité 

de personnes et ne représentent dès lors qu'une 

petite part de notre lutte contre le séjour illégal. 

Notre politique doit faire bien davantage que délivrer 

une simple feuille de papier. L'accompagnement 

doit être intensif et proactif. Nous veillons à ne pas 

créer de faux espoirs auprès des étrangers et 

tâchons de faire en sorte que les ordres de quitter le 

territoire soient mieux suivis. 

 

 

De tels projets pilotes au niveau local nous aident à 

déterminer ce qui fonctionne et ce qui ne fonctionne 

Dergelijke projecten bedienen maar een heel klein 

aantal mensen en daarom maken ze ook maar een 

klein deel uit van onze aanpak van onwettig verblijf. 

Ons beleid moet veel meer doen dan een velletje 

papier afleveren. De begeleiding moet intensief en 

aanklampend zijn. We verzekeren dat we geen 

valse verwachtingen creëren bij de vreemdelingen 

en we proberen ervoor te zorgen dat bevelen om 

het grondgebied te verlaten, beter worden 

opgevolgd.  

 

Dergelijke proefprojecten op lokaal niveau helpen 

ons om uit te zoeken wat wél werkt en wat niet. 
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pas. 

 

 

12.04  Ortwin Depoortere (VB): Les illégaux et les 

demandeurs d'asile constituent une catégorie 

distincte. Les illégaux sont souvent des 

demandeurs d'asile qui ont été déboutés et qui 

refusent de quitter notre territoire. Le projet mené à 

Gand vise les sans-abris en séjour illégal. Il est 

punissable d'offrir un accueil à ce groupe. La 

division locale de mon parti a dès lors déposé une 

plainte auprès de la police gantoise.  

 

12.04  Ortwin Depoortere (VB): Illegalen en 

asielzoekers zijn een aparte categorie. Illegalen zijn 

vaak afgewezen asielzoekers die weigeren ons 

grondgebied te verlaten. Het project in Gent richt 

zich op illegale daklozen. Die groep opvangen is 

strafbaar. De lokale afdeling van mijn partij heeft 

dan ook een klacht ingediend bij de Gentse politie.  

 

L'aspect politique l'emporte sur l'aspect juridique. 

De tels projets sapent l'adhésion de la population. 

Nos concitoyens observent indéniablement la 

recrudescence de la présence d'étrangers en séjour 

illégal dans nos villes. Un réflexe humanitaire 

malvenu ne fait qu'accroître la souffrance tout en 

provoquant un appel d'air. Les étrangers en séjour 

illégal doivent être recherchés, placés dans des 

centres d'accueil agréés et rapatriés lorsque la 

procédure d'asile a été épuisée. La politique de lutte 

contre le séjour illégal ne pourra réussir que si nous 

y ajoutons la pièce finale manquante depuis des 

années. 

 

Belangrijker dan het juridische aspect is het 

politieke. Dergelijke projecten slaan het draagvlak 

bij de bevolking weg. De mensen zien heus wel hoe 

er in onze steden steeds meer illegalen rondlopen. 

Een misplaatste humane reflex veroorzaakt alleen 

maar meer leed en daarnaast een aanzuigeffect. 

Illegalen moeten worden opgespoord, opgevangen 

in erkende asielcentra en gerepatrieerd als de 

asielprocedure afgelopen is. De strijd tegen 

onwettig verblijf zal alleen succesvol zijn als we het 

sluitstuk dat al jaren ontbreekt, aan het beleid 

toevoegen. 

 

12.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): L'aide 

humanitaire n'est heureusement pas punissable. 

Identifier les éléments effectivement performants de 

la politique de retour est un exercice pertinent. 

J'espère que l'évaluation des projets pilotes y 

contribuera. Nous pourrons aborder ensuite la 

question de l'aide du gouvernement fédéral. Sur le 

front de la deuxième ligne, Fedasil et l'Office des 

étrangers doivent coopérer et fournir des 

informations, car ces éléments sont extrêmement 

importants dans le cadre d'une politique proactive. 

La lutte contre le séjour illégal est complexe, mais 

nous souscrivons aux choix politiques du secrétaire 

d'État. Ceux-ci ne nous paraissent pas provoquer 

un appel d'air. L'important, certainement à l'heure 

de la crise sanitaire, est de fournir un abri à ces 

personnes.  

 

12.05  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Humanitaire 

hulp is niet strafbaar en gelukkig maar. Het is goed 

om uit te zoeken wat er effectief werkt binnen het 

terugkeerbeleid. Ik hoop dat de evaluatie van de 

proefprojecten daaraan zal bijdragen. In een latere 

fase kunnen we het dan over federale steun 

hebben. In de tweede lijn moeten Fedasil en de 

DVZ meewerken en informatie leveren, want dat is 

voor een aanklampend beleid heel belangrijk. De 

strijd tegen onwettig verblijf is een moeilijke strijd, 

maar we kunnen ons vinden in de beleidskeuzes 

van de staatssecretaris. Een aanzuigeffect zien wij 

daardoor niet ontstaan. Het is belangrijk om 

mensen van de straten te halen, zeker in deze 

coronatijden.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

13 Question de Dries Van Langenhove à Sammy 

Mahdi (Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"Le recours à des sanctions en matière de visas 

dans le cadre du retour" (55016393C) 

 

13 Vraag van Dries Van Langenhove aan Sammy 

Mahdi (Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over 

"Visumsancties voor landen als hefboom voor de 

terugkeer" (55016393C) 

 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Début mars, 

le secrétaire d'État a plaidé pour des sanctions au 

niveau de l'octroi de visas à l'égard de pays refusant 

de réadmettre leurs ressortissants en séjour illégal 

dans notre pays. Selon le journal allemand Die 

Welt, la Commission européenne avait déjà remis 

un document au Conseil européen au mois 

13.01  Dries Van Langenhove (VB): Begin maart 

pleitte de staatssecretaris voor visumsancties 

jegens landen die weigeren hun illegaal in dit land 

verblijvende onderdanen terug te nemen. Volgens 

de Duitse krant Die Welt bleek dat de Europese 

Commissie al in februari aan de Europese Raad 

een document had overhandigd waarin de 
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de février évaluant de manière systématique la 

coopération d'une quarantaine de pays tiers à la 

reprise de leurs ressortissants illégaux. Treize de 

ces pays sont considérés comme les plus 

récalcitrants: l'Irak, l'Iran, la Libye, le Sénégal, la 

Somalie, le Mali, la Gambie, le Cameroun, la RDC, 

l'Égypte, l'Érythrée, l'Éthiopie et la Guinée-Bissau. 

 

Cette information est-elle exacte? D'autres pays 

récalcitrants seront-ils également confrontés à des 

sanctions en matière de visas? Des faveurs en 

matière de visas ont-elles déjà été accordées à des 

pays qui collaborent bien? Le Maroc ne figure pas 

sur cette liste, bien que la coopération avec ce pays 

soit loin d'être optimale. Une initiative européenne 

est-elle envisagée pour le Maroc? 

 

samenwerking van een veertigtal derde landen bij 

de terugkeer van hun illegale onderdanen 

systematisch werd geëvalueerd. Dertien van die 

staten kregen de slechtste beoordeling: Irak, Iran, 

Libië, Senegal, Somalië, Mali, Gambia, Kameroen, 

Congo, Egypte, Eritrea, Ethiopië en Guinee-Bissau. 

 

 

Klopt die informatie? Zullen ook andere landen die 

nauwelijks meewerken, worden geconfronteerd met 

visumsancties? Voor welke landen die wel goed 

meewerken, werden er al visumgunsten 

toegestaan? Marokko ontbreekt op deze lijst, 

hoewel de samenwerking met dat land in deze verre 

van vlekkeloos verloopt. Volgt voor Marokko nog 

een Europees initiatief?  

 

13.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Il y a quelques semaines, j'ai répondu 

en réaction à une question antérieure à ce sujet que 

je ne pouvais pas citer les pays en question, en 

raison d'éventuelles sensibilités sur le plan 

diplomatique. Malheureusement, un journal 

allemand disposerait à présent de certaines 

informations que je ne puis ni confirmer ni démentir. 

 

L'article 25a du nouveau code des visas indique 

que la Commission européenne est tenue d'établir 

annuellement un rapport sur la coopération en 

matière de réadmission avec une série de pays tiers 

soumis à l'obligation de visa. Une classification est 

opérée selon le niveau de coopération. Dans une 

première phase, l'accent est mis sur les pays qui ne 

coopèrent aucunement, sans que d'autres pays 

coopérant moins efficacement restent pour autant 

hors d'atteinte. Lors de la réunion du Conseil 

européen du 12 mars, j'ai insisté pour que des 

conséquences soient liées à une mauvaise 

coopération en matière de retours de certains pays, 

en utilisant les visas comme levier. Lors de cette 

réunion, le Conseil a donné mandat à la 

Commission d'engager des pourparlers 

diplomatiques avec une sélection de pays 

prioritaires. Sur la base de l'issue de ces 

pourparlers, la Commission pourra proposer au 

Conseil des sanctions au niveau de l'octroi de visas. 

La Commission a d'ailleurs déjà indiqué que les 

États membres peuvent attendre de telles 

propositions pour l'été.  

 

13.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Enkele weken geleden heb ik in 

reactie op een eerdere vraag hierover geantwoord 

dat ik de landen in kwestie niet kon benoemen, 

omdat dit diplomatiek gevoelig kon liggen. Helaas 

zou een Duitse krant nu over bepaalde informatie 

beschikken die ik kan bevestigen noch ontkennen. 

 

 

In artikel 25a van de nieuwe visumcode staat dat de 

Europese Commissie jaarlijks een rapport moet 

opstellen over de readmissiesamenwerking met een 

reeks visumplichtige derde landen. Een classificatie 

wordt opgesteld volgens de graad van 

medewerking. In een eerste fase focust men op 

landen die helemaal niet meewerken, zonder dat 

daarom andere, minder goed samenwerkende 

landen buiten schot zullen blijven. Tijdens de 

vergadering van de Europese Raad van 12 maart 

heb ik aangedrongen om gevolgen te koppelen aan 

een slechte terugkeermedewerking van bepaalde 

landen in de vorm van visumhefbomen. Op die 

vergadering gaf de Raad de Commissie het 

mandaat om diplomatieke gesprekken aan te 

knopen met een selectie van prioritaire landen. Op 

basis van de uitkomst van die gesprekken kan de 

Commissie visumsancties voorstellen aan de Raad. 

De Commissie heeft trouwens al gezegd dat de 

lidstaten dergelijke voorstellen mogen verwachten 

tegen de zomer.  

 

D'autres mesures seront prises, le cas échéant. 

Dès lors que le rapport d'évaluation de la 

Commission et la liste des pays prioritaires sont 

confidentiels, je ne peux pas vous en dire plus sur 

les suites que réservera l'UE au rapport. La 

Commission souhaite, en tout cas, accélérer et il y a 

donc fort à parier que nous disposerons rapidement 

de plus amples informations sur les éventuelles 

Desnoods worden er andere maatregelen getroffen. 

Het evaluatierapport van de Commissie en de lijst 

met de prioritaire landen zijn vertrouwelijk, zodat ik 

niks meer kwijt kan over het gevolg dat de EU zal 

geven aan het rapport. Wel wil de Commissie hier 

vaart achter zetten, zodat meer informatie over 

eventuele stappen ten aanzien van bepaalde landen 

wellicht snel volgt. Hopelijk kunnen we echter via 
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mesures à prendre à l'égard de certains pays. 

Espérons que nous pourrons toutefois obtenir des 

résultats par la voie diplomatique. 

 

Le Pacte mondial pour les migrations renvoie 

explicitement à l'importance pour les pays de la 

réadmission de leurs ressortissants. Je suppose 

que les pays connaissent parfaitement les termes 

de ce document, même si celui-ci n'est pas 

contraignant.  

 

diplomatieke weg resultaten boeken. 

 

 

 

In het Global Compact for Migration wordt duidelijk 

verwezen naar het belang voor landen om hun 

eigen onderdanen terug op te nemen. Ik ga ervan 

uit dat ook die landen goed weten wat daar instaat, 

ook al is het document niet-bindend.  

 

13.03  Dries Van Langenhove (VB): Sans fournir 

de détails concrets, le secrétaire d'État pourrait 

toutefois émettre quelques hypothèses. Par 

exemple: si l'UE ne prend aucune initiative à l'égard 

du Maroc, le secrétaire d'État prendra-t-il lui-même 

des dispositions? Des mesures seront-elles 

effectivement prises contre les pays qui, même s'ils 

n'affichent pas les plus mauvais résultats, figurent 

néanmoins parmi les mauvais élèves? Les 

négociations diplomatiques ont assez duré. 

J'espère que la Commission européenne 

respectera l'échéance de l'été prochain.  

 

13.03  Dries Van Langenhove (VB): De 

staatssecretaris zou toch meer kwijt kunnen op een 

hypothetische manier, zonder concrete details te 

geven. Bijvoorbeeld: in de veronderstelling dat er 

geen initiatief komt van de EU ten aanzien van 

Marokko, zal hij dan zelf stappen ondernemen? En 

zullen landen die niet het allerslechtste, maar toch 

wel slecht scoren, wel degelijk worden aangepakt? 

Er is nu al lang genoeg gepraat via diplomatieke 

kanalen. Ik hoop dat de Europese Commissie zich 

zal houden aan de deadline van komende zomer.  

 

L'incident est clos. 

 

Le président: La question n° 55016419C de 

M. Loones est transformée en question écrite. 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 55016419C van de 

heer Loones wordt omgezet in een schriftelijke vraag. 

 

14 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur "Les 

déclarations du secrétaire d'État dans les 

médias" (55016545C) 

 

14 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "De 

verklaringen van de staatssecretaris in de media" 

(55016545C) 

 

14.01 Theo Francken (N-VA): Le secrétaire d'État 

insiste dans sa communication sur la lutte contre 

les infox. Dans une interview avec le journal du 

dimanche De Zondag, il m'attribue des propos que 

je n'ai jamais tenus. Il affirme que je veut ôter le 

droit à l'asile à certaines personnes, or, cette 

intention ne se retrouve dans aucune proposition 

émise par mon parti ou par moi-même. En 

revanche, je souhaite bien retirer le droit de séjour 

sur le territoire européen aux personnes qui entrent 

illégalement en Europe. Il faut éviter de 

récompenser ceux qui paient un passeur et arrivent 

dans notre pays par une voie illégale. Cela ne 

signifie pas pour autant que nous voulions renvoyer 

ces personnes vers des régimes ou des pays où ils 

risquent la torture ou l'emprisonnement, comme 

semble l'insinuer le secrétaire d'État.  

 

Je regrette que nous ne puissions pas avoir un 

débat entre adultes à ce sujet. Nous sommes 

partisans du modèle australien. L'Australie n'enlève 

pas le droit d'asile et ne renvoie pas de Syriens 

dans les bras du régime du président Assad. Le 

modèle européen par contre favorise précisément 

14.01  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

legt in zijn communicatie sterk de nadruk op het 

bestrijden van nepnieuws. In een interview in 

De Zondag legt de staatssecretaris mij echter 

woorden in de mond. Hij beweert daarin dat ik het 

recht op asiel wil afnemen, maar in geen enkel 

voorstel van mij of mijn partij is zoiets terug te 

vinden. Ik wil wel het verblijfsrecht op Europees 

grondgebied afnemen voor wie een illegale reis 

maakt naar Europa. Iemand die 

mensensmokkelaars betaalt en op illegale wijze op 

ons grondgebied aankomt, mag daarvoor niet 

beloond worden. Dat wil niet zeggen dat we de 

mensen willen terugsturen naar regimes die hen 

folteren of gevangen nemen, want ook dat 

insinueerde de staatssecretaris.  

 

 

Ik betreur het dat wij hierover geen volwassen debat 

kunnen voeren. Wij hangen het Australische model 

aan. Dat neemt het recht op asiel niet af en stuurt 

ook geen Syriërs terug naar het regime-Assad. Het 

Europese model werkt net mensensmokkel in de 

hand.  
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le trafic d'êtres humains.  

 

 

14.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Bien sûr, l'interview a été plus étendue 

que cela. Nous avons parlé de l'attitude du 

Danemark, qui a décidé de renvoyer certains 

Syriens. Pour cela, des négociations doivent être 

entamées avec le président syrien Assad. Dans ce 

contexte, j'ai souligné que le droit international 

n'autorise pas une telle option. La crise de 2015 a 

démontré la faillite de la politique européenne en 

matière d'asile. 

 

Le modèle préconisé par la N-VA et le Vlaams 

Belang est en partie basé sur des refoulements 

depuis les eaux territoriales. Dans le modèle 

australien, les réfugiés qui arrivaient tout de même 

sur le territoire étaient initialement placés en 

détention. Après avoir essuyé des critiques au 

niveau international, l'Australie a accueilli les 

réfugiés dans des centres ouverts, qui sont 

fortement surpeuplés et qui n'offrent aucun 

accompagnement. 

 

14.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Het interview was natuurlijk wel 

uitgebreider dan dat. We hadden het over de 

houding van Denemarken, dat beslist heeft om een 

aantal Syriërs terug te sturen. Daarvoor moet er er 

onderhandeld worden met de Syrische 

president Assad. In die context heb ik benadrukt dat 

zoiets eigenlijk niet kan volgens het internationaal 

recht. Het Europees asielbeleid heeft zijn failliet 

aangetoond tijdens de crisis in 2015.  

 

Het model dat de N-VA en Vlaams Belang 

voorstaan, is voor een deel gebaseerd op 

pushbacks uit territoriale wateren. In het 

Australische model werden de vluchtelingen die 

toch het grondgebied bereiken, in eerste instantie in 

detentie geplaatst. Na internationale 

verontwaardiging werden het open centra, die 

zwaar overbevolkt zijn en waar er helemaal geen 

begeleiding wordt aangeboden.  

 

Les refoulements sont illégaux et il faut assurer un 

accueil qualitatif. Je pars du principe que personne 

ici ne le conteste. Il nous faut néanmoins adapter la 

politique actuelle et élaborer un système réaliste et 

réalisable. M. Francken est bien placé pour savoir à 

quel point la collaboration avec certains pays en 

matière de réadmission de leurs ressortissants est 

difficile. Nous avons besoin d'un nouveau modèle 

permettant le screening des migrants directement 

aux frontières de l'Europe. L'Europe travaille 

actuellement à la mise en place d'un système de 

frontières intelligentes, pour que les entrées et les 

sorties puissent être enregistrées. Il faudra 

également conclure des accords de réadmission 

avec les pays d'origine au niveau européen. Une 

approche basée sur la coopération s'impose et 

nous devons investir dans des relations durables 

avec des pays nord-africains, entre autres. Ainsi, 

nous devons faire en sorte que la Libye, qui 

constitue aujourd'hui un tremplin vers l'Europe, 

puisse à nouveau servir de frontière extérieure de 

l'Europe pour accueillir les migrants à la recherche 

d'une meilleure vie.  

 

Pushbacks zijn illegaal en opvang moet in 

kwalitatieve omstandigheden gebeuren. Ik ga ervan 

uit dat niemand dat hier betwist. Wel moeten wij het 

huidige beleid aanpassen en een systeem vinden 

dat realistisch en haalbaar is. De heer Francken 

weet hoe moeilijk het is om met bepaalde landen 

samen te werken over het terugnemen van 

onderdanen. We hebben nood aan een nieuw 

model dat ervoor zorgt dat mensen meteen aan de 

grenzen van Europa gescreend worden. Europa 

werkt nu aan het systeem van smart borders, zodat 

men weet wie binnenkomt en wie vertrekt. 

Daarnaast moeten er ook terugkeerakkoorden met 

de landen van herkomst gesloten worden op 

Europees niveau. Er is een aanpak nodig die 

vertrekt vanuit samenwerking en we moeten 

investeren in duurzame relaties met landen in onder 

meer Noord-Afrika. Zo moeten we ervoor zorgen 

dat Libië, vandaag een springplank naar Europa, 

opnieuw aantrekkelijk wordt als buitengrens van 

Europa om migranten op te vangen die een beter 

leven zoeken.  

 

Nous travaillons ensemble, avec tous les États 

membres, à une nouvelle politique européenne 

d'asile et de migration. Certes, des divergences de 

vues subsistent quant à savoir qui doit se montrer 

solidaire et qui doit prendre sa responsabilité, mais 

tout le monde est d'accord pour dire qu'il faut opérer 

une sélection aux frontières extérieures. 

L'application du règlement dit Dublin laisse à 

désirer. Certaines personnes errent d'un pays 

européen à l'autre.  

We werken met alle lidstaten aan een nieuw 

Europees asiel- en migratiebeleid. Er zijn natuurlijk 

nog meningsverschillen over wie solidariteit moet 

betonen en wie verantwoordelijkheid moet 

opnemen, maar iedereen is het eens over een 

screening aan de buitengrenzen. De 

Dublinverordening laat te wensen over. Er zijn nu 

mensen die van het ene naar het andere Europese 

land trekken.  

 



CRABV 55 COM 446 23/04/2021  

 

CHAMBRE-3E SESSION DE LA  55E LEGISLATURE 2020 2021 KAMER-3E ZITTING VAN DE 55E ZITTINGSPERIODE 

 

25 

 

Nous devons également renforcer la lutte contre le 

trafic d'êtres humains. L'exemple des États-Unis 

nous apprend que les murs ne préviennent pas les 

passeurs de déployer leurs activités. Aucun 

système au monde ne permet de faire barrage aux 

passeurs. Il n'empêche que nous devons mettre 

tout en œuvre pour lutter contre le trafic d'êtres 

humains.  

 

Enfin, il est logique que nous vaccinons toutes les 

personnes présentes sur notre territoire, y compris 

ceux qui sont en séjour illégal. Le virus ne fait pas 

de distinction, et nous devons sensibiliser tous les 

publics cibles. Nous suivons loyalement les avis de 

la task force compétente. 

 

 

We moeten tevens de strijd tegen de 

mensensmokkel opvoeren. Van de VS leren we dat 

muren niet voorkomen dat er mensensmokkelaars 

actief zijn. Er bestaat geen enkel systeem ter wereld 

waarmee men mensensmokkel volledig kan 

tegenhouden. We moeten het wel met alle middelen 

bestrijden.  

 

 

Het is tot slot logisch dat we iedereen op ons 

grondgebied vaccineren, dus ook illegalen. Het 

virus maakt immers geen onderscheid en we 

moeten dan ook alle doelgroepen sensibiliseren. 

Wij volgen loyaal de adviezen op van de bevoegde 

taskforce. 

 

14.03  Theo Francken (N-VA): Le trafic d'êtres 

humains est bel et bien favorisé par la possibilité 

d'obtenir un droit de séjour dans le pays de son 

choix pour les personnes qui entrent illégalement 

dans l'UE. Il y a souvent beaucoup d'argent 

disponible à cet effet. De nombreux débats sont 

menés au sein de Frontex sur les possibilités 

juridiques. Les reprises seraient possibles selon le 

droit européen. Des solutions créatives sont 

envisageables. Un screening rapide aux frontières 

extérieures n'est pas possible. Une partie des 

réfugiés ne coopère pas et une autre partie 

disparaît tout simplement dans la nature. Allons-

nous tous les enfermer aux frontières extérieures? 

Ce n'est évidemment pas envisageable. Les camps 

de Lesbos, par exemple, sont organisés de manière 

catastrophique. Une fois que les personnes ont 

accédé au pays, la procédure d'asile ne peut durer 

que dix jours, ce qui est impossible dans une 

démocratie. L'organisation du retour sera 

également extrêmement compliquée. Un screening 

rapide ne sera pas possible, et il ne le sera pas 

davantage à la fin de la législature en 2024. 

 

14.03  Theo Francken (N-VA): Mensensmokkel 

wordt wel degelijk aangezwengeld doordat men 

verblijfsrecht kan krijgen in het land van keuze, als 

men op een illegale manier naar de EU afreist. Daar 

heeft men vaak veel geld voor over. Er zijn veel 

debatten bij Frontex over wat er juridisch mogelijk 

is. Takebacks zouden wel mogelijk zijn volgens het 

Europees recht. Er zijn creatieve oplossingen 

mogelijk. Een snelle screening aan de 

buitengrenzen is niet mogelijk. Een deel van de 

vluchtelingen werkt niet mee, een ander deel 

verdwijnt gewoon. Gaan we ze dan allemaal 

opsluiten aan de buitengrenzen? Dat gaat natuurlijk 

niet. De kampen in Lesbos bijvoorbeeld zijn 

rampzalig slecht georganiseerd. Eens de mensen 

binnen zijn, mag de asielprocedure maar tien dagen 

duren, wat onmogelijk is in een democratie. Ook het 

organiseren van de terugkeer zal een helse 

opdracht zijn. Een snelle screening zal niet mogelijk 

zijn, ook niet aan het einde van de legislatuur in 

2024. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

15 Question de Theo Francken à Sammy Mahdi 

(Asile, Migration et Loterie Nationale) sur 

"L'accord conclu entre Fedasil et Actiris et 

l'emploi chez les demandeurs d'asile" 

(55016585C) 

 

15 Vraag van Theo Francken aan Sammy Mahdi 

(Asiel, Migratie en Nationale Loterij) over "Het 

akkoord Fedasil-Actiris en de tewerkstelling bij 

asielzoekers" (55016585C) 

 

15.01 Theo Francken (N-VA): Le secrétaire d'État 

a obtenu la signature d'un accord de coopération 

entre Fedasil et Actiris. Pourrait-il nous fournir des 

précisions à ce sujet? 

 

Quels sont les résultats des accords que j'avais 

signés avec le VDAB et le Forem, à l'époque où 

j'étais secrétaire d'État? Quel est le pourcentage de 

demandeurs d'asile qui trouve effectivement un 

15.01  Theo Francken (N-VA): De staatssecretaris 

is erin geslaagd een samenwerkingsakkoord te 

sluiten tussen Fedasil en Actiris. Kan hij dat 

akkoord toelichten? 

 

Wat zijn de resultaten van de akkoorden met de 

VDAB en Forem, die ik destijds als staatssecretaris 

heb gesloten? Hoeveel procent van de asielzoekers 

gaat effectief aan de slag? Zijn de akkoorden 
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emploi? Les accords ont-ils, entre-temps, fait l'objet 

d'une évaluation?  

 

intussen geëvalueerd?  

 

15.02  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): Les modalités de l'accord conclu avec 

Actiris sont similaires à celles des accords de 

coopération existants avec le Forem et le VDAB. 

L'accord s'applique aux habitants majeurs accueillis 

par la Région de Bruxelles-Capitale pour lesquels 

une requête de protection internationale a été initiée 

depuis au moins quatre mois ou aux habitats qui 

ont obtenu un titre de séjour depuis plus de trois 

mois. 

 

 

 

Depuis la conclusion des accords avec le Forem et 

le VDAB, les résidents hébergés dans le réseau 

d'accueil sont informés et réorientés. Des sessions 

d'informations sont, en outre, organisées pour le 

personnel et les résidents. Une expertise commune 

en matière d'emploi des demandeurs d'asile se 

développe grâce à cette coopération. Des solutions 

sont également recherchées pour des requêtes 

spécifiques, notamment en matière de travail 

saisonnier pour la cueillette des fruits. 

 

15.02 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): De modaliteiten in het akkoord met 

Actiris komen overeen met de modaliteiten die 

werden opgenomen in de bestaande 

samenwerkingsovereenkomsten met Forem en de 

VDAB. De overeenkomst is van toepassing op 

meerderjarige bewoners die worden opgevangen in 

het Brussels Hoofdstedelijk Gewest met een lopend 

verzoek om internationale bescherming van ten 

minste vier maanden of op bewoners die reeds een 

verblijfstitel van meer dan drie maanden hebben 

verworven. 

 

Sinds het sluiten van de overeenkomsten met 

Forem en de VDAB worden bewoners van het 

opvangnetwerk geïnformeerd en doorverwezen. 

Ook worden infosessies georganiseerd voor 

medewerkers en bewoners. Dankzij deze 

samenwerking wordt een gezamenlijke expertise 

opgebouwd over het tewerkstellen van 

asielzoekers. Ook wordt naar oplossingen gezocht 

voor specifieke vragen, bijvoorbeeld naar 

seizoensarbeid in de fruitpluk. 

 

Au cours des prochains mois, nous allons nous 

efforcer d'améliorer la collaboration entre les 

conseillers du VDAB, du Forem et d'Actiris et les 

assistants sociaux, afin qu'ils fassent effectivement 

usage de l'accord de coopération pour aider 

réellement les personnes à trouver un emploi. 

 

Nous ne disposons pas de chiffres concernant le 

taux d'emploi des résidents des centres d'accueil. 

Fedasil aura toutefois accès aux données de la 

Banque Carrefour de la Sécurité Sociale, ce qui lui 

permettra de contrôler l'occupation de résidents. 

Elle devra toutefois, dans ce cadre, respecter le 

RGPD. 

 

Il est important que les demandeurs d'asile puissent 

aller travailler, notamment pour acquérir des 

compétences. Elles pourront leur servir nos 

seulement s'ils peuvent rester en Belgique, mais 

également dans le cas où ils retourneraient par le 

bais d'un trajet de retour dans le pays d'origine et 

devraient s'y réintégrer. 

 

Je suis très heureux d'avoir pu conclure un accord 

avec Actiris. Je veillerai à ce que mes services et 

ceux du VDAB, du Forem et d'Actiris collaborent 

effectivement sur le terrain. 

 

De komende maanden zullen we trachten de lokale 

samenwerking tussen consulenten van de VDAB, 

Forem en Actiris en de sociaal assistenten te 

verbeteren, opdat zij effectief gebruik zouden 

maken van het samenlevingsakkoord om mensen 

effectief aan het werk te krijgen. 

 

Er zijn geen cijfers over de werkzaamheidsgraad 

van bewoners in de opvangcentra. Fedasil zal wel 

toegang krijgen tot de gegevens uit de 

Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid, waardoor 

ze de tewerkstelling van bewoners zal kunnen 

controleren. Wel zal daarbij de GDPR moeten 

worden gerespecteerd. 

 

Het is belangrijk dat asielzoekers kunnen gaan 

werken, ook voor het verwerven van competenties. 

Die kunnen ze niet alleen gebruiken als ze in België 

mogen blijven, maar ook wanneer ze via een 

terugkeertraject naar het land van herkomst 

terugkeren en aldaar opnieuw moeten integreren. 

 

 

Ik ben bijzonder tevreden dat ik een akkoord met 

Actiris heb kunnen sluiten. Ik zal erop toezien dat er 

op het terrein effectief wordt samengewerkt tussen 

mijn diensten en die van de VDAB, Forem en 

Actiris. 

 

15.03  Theo Francken (N-VA): Je me souviens 

qu'environ 3 % des personnes concernées avaient 

15.03  Theo Francken (N-VA): Ik herinner mij dat 

zo'n 3 % van de betrokkenen aan de slag zou zijn, 
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un emploi, ce qui est évidemment fort peu. Les 

résultats se sont peut-être améliorés depuis lors, 

mais je souhaiterais disposer de davantage de 

chiffres pour pouvoir m'en assurer. Ceux qui 

travaillent doivent également le signaler, de telle 

sorte qu'une partie des frais d'accueil puisse être 

remboursée. Ces personnes peuvent peut-être 

apporter leur aide dans le secteur infirmier, dans le 

secteur des soins ou dans les centres de 

vaccination, mais il est important, dans ce cas, 

qu'elles maîtrisent suffisamment le néerlandais. 

 

wat natuurlijk bijzonder weinig is. Misschien zijn de 

resultaten ondertussen verbeterd, maar daarvoor 

zou ik over meer cijfers willen beschikken. Wie 

werkt, moet dat ook melden, zodat een deel van de 

opvangkosten kan worden terugbetaald. Tijdens de 

coronacrisis kunnen zij misschien in de verpleeg- of 

zorgsector of in de vaccinatiecentra helpen, maar 

het is daarbij wel van belang dat ze voldoende 

Nederlands spreken. 

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

16 Questions jointes de 

- Eva Platteau à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "La disparition de mineurs 

non accompagnés du circuit d'accueil des 

demandeurs d'asile" (55016615C) 

- Darya Safai à Sammy Mahdi (Asile, Migration et 

Loterie Nationale) sur "Le nombre de disparitions 

de mineurs étrangers non accompagnés des 

centres d'asile" (55016655C) 

 

16 Samengevoegde vragen van 

- Eva Platteau aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "De verdwijning van 

niet-begeleide minderjarigen uit de asielopvang" 

(55016615C) 

- Darya Safai aan Sammy Mahdi (Asiel, Migratie 

en Nationale Loterij) over "Het aantal 

verdwijningen van niet-begeleide minderjarige 

vreemdelingen uit opvangcentra" (55016655C) 

 

16.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Selon des 

chiffres du collectif de recherche Lost in Europe, 

plus de 18 000 migrants mineurs non accompagnés 

ont disparu en Europe ces trois dernières années, 

dont 2 642 dans les centres d'observation et 

d'orientation de Fedasil en Belgique. Ils risquent 

d'être victimes de la traite des êtres humains.  

 

 

Quelles ont été les mesures prises par les autorités 

pour retrouver ces enfants? Comment expliquer 

que la Belgique occupe en Europe, la deuxième 

place du classement concernant le nombre de 

disparitions? Que recouvre la notion d'un 

encadrement renforcé évoquée plus tôt cette 

semaine dans un article publié par De Standaard? 

Que pense le secrétaire d'État de la 

recommandation de Child Focus d'héberger de 

préférence les mineurs non accompagnés dans de 

petites initiatives d'accueil?  

 

16.01  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Volgens cijfers 

van het onderzoekscollectief Lost In Europe 

verdwenen de voorbije drie jaar meer dan 

18.000 niet-begeleide minderjarige migranten in 

Europa, van wie 2.642 uit de observatie- en 

oriëntatiecentra van Fedasil in ons land. Ze lopen 

een ernstig risico om het slachtoffer te worden van 

mensenhandel. 

 

Welke stappen heeft de overheid ondernomen om 

die kinderen terug te vinden? Hoe komt het dat ons 

land wat het aantal verdwijningen betreft op de 

tweede plaats staat in Europa? Wat wordt precies 

bedoeld met de betere omkadering waarvan sprake 

in het artikel in De Standaard eerder deze week? 

Wat denkt de staatssecretaris van de aanbeveling 

van Child Focus om niet-begeleide minderjarigen bij 

voorkeur in kleinschalige opvanginitiatieven onder 

te brengen?  

 

16.02  Darya Safai (N-VA): Dès lors qu'outre 

Fedasil, Child Focus et le Service des Tutelles du 

SPF Justice tiennent aussi des statistiques, le 

chiffre ayant trait au nombre de disparitions en 

Belgique n'est pas clair. 

 

Comment s'organise la centralisation des données 

relatives aux enfants disparus en Belgique? Quelles 

seront les mesures prises pour développer un 

système d'enregistrement uniforme? Le secrétaire 

d'État dispose-t-il de chiffres exacts? Selon l'Office 

des étrangers, combien d'enfants ont-ils été 

retrouvés? Quelles ont été les initiatives déjà prises 

16.02  Darya Safai (N-VA): De cijfers over het 

aantal verdwijningen in ons land zijn niet eenduidig, 

omdat naast Fedasil ook Child Focus en de 

dienst Voogdij van de FOD Justitie cijfers bijhouden. 

 

 

Hoe worden de gegevens over vermiste kinderen in 

België gecentraliseerd? Hoe zal een uniform 

registratiesysteem worden uitgewerkt? Beschikt de 

staatssecretaris over exacte cijfers? Hoeveel 

kinderen werden er volgens de Dienst 

Vreemdelingenzaken teruggevonden? Welke 

initiatieven werden er al genomen om het aantal 
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pour réduire le nombre de disparitions inquiétantes?  

 

onrustwekkende verdwijningen terug te dringen? 

 

16.03  Sammy Mahdi, secrétaire d'État (en 

néerlandais): J'ai relancé la task force "Disparitions 

de mineurs étrangers non accompagnés". Les 

cabinets fédéraux et communautaires, 

l'administration, Child Focus, le parquet et la police 

y sont représentés. Les travaux s'articulent autour 

de la prévention, du suivi et de l'échange 

d'informations. 

 

Il n'existe actuellement pas de système centralisé 

en Belgique. C'est pourquoi les différents services 

disposent de chiffres différents. Une directive 

ministérielle sert de guide pour considérer une 

disparition comme inquiétante ou non.  

 

 

L'échange d'informations est important et la lutte 

contre le morcellement est essentielle. Les chiffres 

pour notre pays sont effectivement élevés, mais ils 

incluent également des disparitions qui ne sont pas 

inquiétantes. La question est de savoir si c'est 

également le cas ailleurs en Europe. 

 

16.03 Staatssecretaris Sammy Mahdi 

(Nederlands): Ik heb de taskforce voor 

verdwijningen van niet-begeleide minderjarigen 

nieuw leven ingeblazen. De federale en de 

gemeenschapskabinetten, de administratie, Child 

Focus, het parket en de politie zijn daarin 

vertegenwoordigd. Er wordt gewerkt rond preventie, 

opvolging en gegevensdeling. 

 

In België bestaat er momenteel geen 

gecentraliseerd systeem, waardoor de diverse 

diensten over andere cijfers beschikken. Een 

ministeriële richtlijn vormt de leidraad om een 

verdwijning al dan niet als onrustwekkend te 

beschouwen.  

 

Gegevensdeling is belangrijk en versnippering moet 

alleszins worden tegengegaan. De cijfers voor ons 

land liggen inderdaad hoog, maar bevatten ook niet-

onrustwekkende verdwijningen. Vraag is of dat ook 

elders in Europa het geval is.  

 

Le suivi de mineurs disparus relève de la police et 

du parquet et j'ignore donc combien ont été 

retrouvés. Mes services signalent les disparitions 

aux services de police, au Service des Tutelles et à 

Child Focus. 

 

Étant donné que l'offre de Fedasil n'est pas toujours 

adaptée aux besoins des mineurs, une coopération 

est organisée avec les agences compétentes des 

Communautés. En cas d'indications de traite des 

êtres humains, contact est pris avec l'un des 

centres spécialisés en vue du suivi ultérieur. 

 

 

Deux tiers des disparitions rapportées par Fedasil 

concernent des mineurs qui vivent dans la rue ou 

des migrants en transit. Ils sont désormais 

également enregistrés et doivent recevoir une offre 

adaptée, car sinon, ils disparaissent du radar. Dans 

le cadre des moyens budgétaires dont je dispose, 

une attention est consacrée aux projets spécifiques 

axés sur les mineurs étrangers non accompagnés. 

 

De opvolging van verdwenen minderjarigen ligt bij 

de politie en het parket en ik weet dus niet hoeveel 

er al werden teruggevonden. Mijn diensten melden 

de verdwijningen aan de politiediensten, de dienst 

Voogdij en Child Focus. 

 

Omdat het aanbod van Fedasil niet steeds 

aangepast is aan de noden van minderjarigen, 

wordt er samengewerkt met de bevoegde 

agentschappen van de Gemeenschappen. Bij 

indicaties van mensenhandel wordt contact 

opgenomen met een van de gespecialiseerde 

centra voor verdere opvolging. 

 

Twee derde van de door Fedasil gerapporteerde 

verdwijningen betreft minderjarigen met een 

straatprofiel of transitminderjarigen. Zij worden nu 

ook geregistreerd en moeten een aangepast 

aanbod krijgen, want anders verdwijnen ze van de 

radar. Binnen mijn begrotingsmiddelen is er 

aandacht voor specifieke projecten die op niet-

begeleide minderjarige vreemdelingen focussen. 

 

16.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Je me réjouis 

d'entendre qu'un groupe de travail a été chargé du 

suivi. Il est important de faire la distinction entre les 

disparitions non inquiétantes et inquiétantes, mais 

toute disparition inquiétante en est une de trop. Il 

est également positif que le secrétaire d'État 

s'intéresse aux jeunes qui ne souhaitent pas rester 

en accueil résidentiel. Je lui conseille d'envisager 

des structures d'accueil de petite taille pour ce 

groupe. 

16.04  Eva Platteau (Ecolo-Groen): Het is goed dat 

een werkgroep met de opvolging belast is. Het is 

belangrijk een onderscheid te maken tussen een 

niet-onrustwekkende en een onrustwekkende 

verdwijning, maar elke onrustwekkende verdwijning 

is er een te veel. Het is tevens goed dat de 

staatssecretaris ook aandacht heeft voor jongeren 

die niet in de residentiële opvang willen verblijven. 

Ik raad hem aan om voor hen kleinschalige opvang 

te overwegen. 
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16.05  Darya Safai (N-VA): La protection de 

mineurs est importante et le modèle australien peut 

être appliqué pour éviter que des enfants soient 

envoyés en Europe par leurs parents. Il faut qu'ils 

puissent attendre la décision dans un pays tiers sûr 

et ensuite poursuivre le voyage dans des conditions 

sûres.  

 

16.05  Darya Safai (N-VA): De bescherming van 

minderjarigen is belangrijk en het Australische 

model kan worden aangewend om te voorkomen 

dat mensen hun kinderen zomaar naar Europa 

sturen. Ze kunnen in een veilig derde land wachten 

op antwoord en dan veilig doorreizen.  

 

L'incident est clos. 

 

Het incident is gesloten. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

16 h 42. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 16.42 uur. 

 

 


